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SETTING UP THE TV

Attaching the stand

(Only LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA / ZB / ZD)

 
4EA

M4 x L14

(Only 32LB55**, 
32LB56**-ZE / ZC, 
32LB62**-ZA / ZB)

M4 x L20

1

1

2  
4EA

M4 x L14

(Only 32LB56**-ZT / ZQ, 
32LB62**-ZE)

M4 x L20

2

A Stand Base

B Stand Base

1

2

A Stand Base

B Stand Base

1

2

 When attaching the stand to the TV set, place 
the screen facing down on a cushioned table or 

 CAUTION

(Only LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)
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MAKING CONNECTIONS

This section on MAKING CONNECTIONS
mainly uses diagrams for the 47LB561V

Antenna connection 

ANTENNA /

CABLE IN

Wall Antenna 
Socket

*Not Provided

English

Connect the TV to a wall antenna socket with an RF 

 

 If the image quality is poor, install a signal 

 If the image quality is poor with an antenna 
connected, try to realign the antenna in the 

 

 Supported DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

 NOTE

Magyar

Csatlakoztassa a TV-t egy fali antennaaljzatba egy 

 2-nél több TV használatához használjon 

 

 Ha a csatlakoztatott antenna használatával a 

 
 Támogatott DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

 MEGJEGYZÉS

Polski

 

 

 

 

 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

 UWAGA

 

 

 

 

 Podporované DTV Audio: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

 POZNÁMKA
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 Ak je kvalita obrazu slabá, na vylepšenie kvality 

 

 Kábel na pripojenie antény a konvertor nie sú 

 Podporovaný formát zvuku DTV: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

 POZNÁMKA

 

 

 

 

 Format audio DTV acceptat: MPEG, Dolby 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

 

 

 

 

 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

Eesti

Ühendage teler antenni seinapistmikusse RFkaabliga 

 Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage 

 Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise 

 Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on 

 Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei 

 Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby 
Digital Plus, HE-AAC

 MÄRKUS

 

 

 

 
 Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

 PASTABA

Latviešu

 

 

 

 

 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Srpski

 Ukoliko imate više od dva televizora, upotrebite 

 

 Ako je slika lošeg kvaliteta dok je povezana 

 

 
Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC

 NAPOMENA

Hrvatski

 

 

 Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu, 

 

 
Digital Plus, HE-AAC

 NAPOMENA

Shqip

Lidheni TV-në me një prizë të antenës në mur me një 

 Përdorni ndarës sinjali për të lidhur më shumë se 

 Nëse cilësia e figurës është e dobët, instaloni 

 Nëse cilësia e figurës është e dobët me një 
antenë të lidhur, mundohuni ta vendosni antenën 

 Kablloja e antenës dhe konvertuesi nuk jepen me 

 Audioja e mbështetur DTV: MPEG, Dolby Digital, 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

 SHËNIM

Bosanski

 
upotrijebite frekvencijsku skretnicu antenskog 

 
signala pravilno kako biste poboljšali kvalitet 

 Ako je kvalitet slike loš i pored povezane 
antene, pokušajte ponovo okrenuti antenu u 

 
 
Digital Plus, HE-AAC

 NAPOMENA

 

 

 

 

 
Dolby Digital Plus, HE-AAC

 

 

 

 

 
Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
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Satellite dish connection

(Only satellite models)

LNB

Satellite IN

13/18V     

700mA Max
Satellite 
Dish

*Not Provided

English

Connect the TV to a satellite dish to a satellite socket 

Magyar

 

Polski

Eesti

Ühendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse 

-

Latviešu

Srpski

Hrvatski

 

Shqip

Lidheni TV-në me një antenë satelitore, me një prizë 

Bosanski
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Magyar

Kimenet típusa

  
Aktuális 
bemeneti mód

AV1
(TV-kimenet1)

Digitális TV Digitális TV

Analóg TV, AV

Analóg TVKomponens

HDMI

1  

 

 

 

 MEGJEGYZÉS

Polski

 

Aktualny 

AV1
1)

Telewizja cyfrowa Telewizja cyfrowa

Telewizja analogowa, AV

Telewizja analogowaComponent

HDMI

1   

 

 

 
(Tylko modele 3D)

 UWAGA

Euro Scart connection

AUDIO / VIDEO

*Not Provided

English

Transmits the video and audio signals from an external 

Output  
Type

Current  
input mode

AV1
(TV Out1)

Digital TV Digital TV

Analogue TV, AV

Analogue TVComponent

HDMI

1  

 Any Euro scart cable used must be signal 

 When watching digital TV in 3D imaging mode, 
only 2D out signals can be output through the 

 NOTE
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Typ výstupu 

Aktuální 

AV1
(Výstup TV1)

Analogová TV, AV

Analogová TV

HDMI

1  

 

 

 POZNÁMKA

Typ výstupu 

Aktuálny 

AV1
(TV Out1)

Digitálna TV Digitálna TV

Analógová TV, AV

Analógová TVKomponent

HDMI

1  

 

 

 
(Len 3D modely)

 POZNÁMKA

 

Mod 
intrare curent

AV1
1)

Televizor digital Televizor digital

Televizor analogic, AV

Televizor analogicComponent

HDMI

1  

 

 

 
(Numai modele 3D)

 

 

AV1
1)

HDMI

1  
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Eesti

Ühendage välisseadme ja teleri vahele Euro Scart-

Väljundi tüüp 

Valitud 
sisendtüüp

AV1
(Teleriväljund1)

Digitaalteler Digitaalteler

Analoogteler, AV

AnaloogtelerKomponent

HDMI

1  Teleriväljund: analoog- või digitaaltelevisiooni 

 Kui soovite kasutada Euro Scart kaablit, peab 

 
läbi SCART-kaabli edastada ainult 2D 

 MÄRKUS

 
televizoriumi „Euro Scart“ kabeliu, kaip tai parodyta 

Išvesties tipas 

Dabartinis 

AV1
(TV išvestis1)

Komponentas

HDMI

1  TV išvestis

 

 

 PASTABA

Latviešu

 

Izejas veids 

 

AV1
(Televizora izeja1)

HDMI

1  Televizora izeja

 Izmantojot jebkuru Euro scart kabeli, 

 

Srpski

Tip izlaza 

Trenutni

AV1
(TV izlaz1)

Digitalna televizija Digitalna televizija

Analogna TV, AV

Analogna televizijaKomponentni

HDMI

1  

 

 Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D 

 
(Samo za 3D modele)

 NAPOMENA
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Hrvatski

Vrsta izlaza 

 

AV1
(TV izlaz1)

Digitalna TV Digitalna TV

Analogna TV, AV

Analogna TVKomponentni

HDMI

1  

 Svaki Euro Scart kabel koji koristite mora imati 

 
rada, samo se 2D izlazni signali mogu prenijeti 

 NAPOMENA

Shqip

Transmeton sinjalet e videos dhe audios nga një pajisje 

TV-në me kabllot Euro Scart siç tregohet në ilustrimin 

Lloji i daljes 

Regjimi
aktual i hyrjes

AV1
(Dalje e TV-së1)

TV dixhital TV dixhital

TV analoge, AV

TV analogKomponenti

HDMI

1  Dalja e TV-së: Nxjerr sinjalet e TV-së analoge ose 

 Kabllot Euro Scart duhet të jenë të mbrojtur nga 

 Kur shikohen transmetime televizive dixhitale në 
modalitet figure 3D, nga kablloja SCART mund të 

 SHËNIM

Bosanski

Tip izlaza 

Trenutni 

AV1
(TV izlaz1)

Digitalna TV Digitalna TV

Analogna TV, AV

Analogna TVKomponenta

HDMI

1  

 

 Prilikom gledanja digitalnog TV programa u 3D 

 NAPOMENA

 

 

AV1
1)

HDMI

1  
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AV1
1)

HDMI

1   
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Other connections

DVD/ Blu-Ray / HD Cable BoxDVD/ Blu-Ray / HD Cable Box / VCR

MONO( )

YELLOW

RED

WHITE

Y
E

L
L

O
W

R
E

D

W
H

IT
E

G
R

E
E

N

B
L

U
E

R
E

D

R
E

D

W
H

IT
E

GREEN

BLUE

RED

RED

WHITE

AUDIO VIDEO
VIDEO

IN

OPTICAL 
DIGITAL

AUDIO OUT

LNB
Satellite IN

13/18V     
700mA Max

ANTENNA /
CABLE IN 

OPTICAL AUDIO IN 

Digital Audio System

DVD/ Blu-Ray / HD Cable Box 

/ HD STB / PC

HDMI

(Only LAN PORT models)

(Only Satellite models)



A-14 MAKING CONNECTIONS 

Only LB56**, LB62** series

 U
S

B
 I
N

 

USB / HDD

Mobile phone

PCMCIA card 

H
/P

 O
U

T
 IN

 2 
(M

HL
)

HDMI 2 port position 

varies by model.

Headphone

MHL passive cable

English

 
picture and audio quality, connect the external device 

-

Magyar

-

Polski

-

-

Eesti

helikvaliteedi tagamiseks ühendage välisseade ja teler 

Latviešu
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Srpski

-

Hrvatski

Shqip

Bosanski

English

Connect various external devices to the TV and switch 
 

For more information of external device’s connection, 

Available external devices are:  
HD receivers, DVD players, VCRs, audio systems, 
USB storage devices, PC, gaming devices, and other 

 The external device connection may differ from 

 Connect external devices to the TV regardless of 

 If you record a TV programme on a DVD recorder 
or VCR, make sure to connect the TV signal 
input cable to the TV through a DVD recorder or 

 Refer to the external equipment’s manual for 

 If you connect a gaming device to the TV, use the 

 In PC mode, there may be noise associated 
with the resolution, vertical pattern, contrast or 

output to another resolution, change the refresh 
rate to another rate or adjust the brightness and 
contrast on the PICTURE menu until the picture 

 In PC mode, some resolution settings may not 

 NOTE
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Magyar

 
-

nivalókat az egyes eszközök használati útmutatójában 
 

 

 

 -

 

A felvételre vonatkozó további tudnivalókat a 
csatlakoztatott eszköz használati útmutatójában 

 

 Ha játékeszközt csatlakoztat a TV-készülékhez, 

 

-

 

 MEGJEGYZÉS

Polski

 

-

 

 
do dowolnego odpowiedniego gniazda w 

 W przypadku nagrywania programu telewizyjnego 

 

 

 

 

 UWAGA
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-

 

 

 

 

-
-

 

 -

 

jinou hodnotu nebo upravte jas a kontrast v na-

 

 POZNÁMKA

 

Dostupné externé zariadenia sú:  
 

 

 

 

 

 

 

 

 POZNÁMKA
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-

Dispozitivele externe disponibile sunt:  
receptoare HD, playere DVD, VCR-uri, sisteme audio, 
dispozitive de stocare USB, PC, dispozitive pentru 

 Conectarea dispozitivului extern poate diferi de 

 

 

conectarea cablului de intrare pentru semnalul 
TV la televizor printr-un dispozitiv de înregistrare 

 

 

 

 

 

 

 
-

 

-

 

 -

 

-

-

 -
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Eesti

Ühendage teleriga erinevad välisseadmed ning lülitage 

Lisateavet väliseadmete ühendamise kohta leiate 

Kasutatavad välisseadmed on järgmised:  
HD vastuvõtjad, DVD-mängijad, videokassettmakid, 
audiosüsteemid, USB-mäluseadmed, arvuti,  

 Välisseadmete ühendamine võib sõltuvalt 

 Ühendage välisseadmed teleriga TV-portide 

 Kui salvestate telesaate DVD-le või 
videokassetile, veenduge, et ühendate 
telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti või 

 

 Mänguseadme ühendamisel teleriga kasutage 

 
vertikaalmustri, kontrasti või heledusega seotud 

eraldusvõimet, värskendussagedust või 
reguleerige heledust ja kontrasti menüüs PILT, 

 

 MÄRKUS

 

 
HD imtuvai, DVD leistuvai, vaizdo leistuvai, garso 

 

 

 

 

 

 
gebos, vertikalaus vaizdo, kontrasto ar 

 

 PASTABA
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Latviešu

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Srpski

-

 
Da biste dobili više informacija o povezivanju spoljnih 

HD risiveri, DVD plejeri, videorikorderi, audio sistemi, 

 

 

 Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu 
ili videorikorderu proverite da li je ulazni kabl 
TV signala povezan na televizor preko DVD 

 

 

 
od rezolucije, vertikalnog šablona, kontrasta 

 

 NAPOMENA
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Hrvatski

 

 

 

 

 -

 

 

-

kontrast slike u izbornik SLIKA kako biste postigli 

 

 NAPOMENA

Shqip

Lidhni disa pajisje të jashtme në TV dhe vendosni 

Për më shumë informacione për lidhjen e pajisjes së 

Pajisjet e jashtme të mundshme janë:  
marrësit HD, lexuesit DVD, VCR-të, sistemet audio, pa-
jisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojërave dhe pajisje 

 Lidhja e pajisjes së jashtme mund të ndryshojë 

 Lidhini pajisjet e jashtme me TV-në, pavarësisht 

 Nëse regjistroni një program televiziv në një 
regjistrues DVD ose VCR, sigurohuni të lidhni 
kabllon e hyrjes së sinjalit të TV-së në TV 

shumë informacione për regjistrimin, referojuni 

 Referojuni manualit të pajisjes së jashtme për 

 Nëse lidhni një pajisje lojërash në TV, përdorni 

 Në regjimin PC, mund të ketë zhurmë që lidhet 
me rezolucionin, modelin vertikal, kontrastin dhe 

daljen e PC-së në një rezolucion tjetër, ndryshoni 
shpejtësinë e rifreskimit në një shpejtësi tjetër 
ose rregulloni shkëlqimin dhe kontrastin në 

 Në regjimin PC, disa cilësime të rezolucionit 
mund të mos funksionojnë siç duhet, në varësi të 

 SHËNIM
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Bosanski

 
Za više informacija o povezivanju sa vanjskim 

 
-

 

 

 Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu 

 

 

 
povezane sa rezolucijom, vertikalnim uzorkom, 

-
jenite PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite 

kontrast na izborniku SLIKA dok slika ne bude 

 

 NAPOMENA
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LICENSES / OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

LICENSES

Supported licenses may differ by model. For more information about licenses, visit www.lg.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. 

Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

logo are trademarks or registered trademarks of  HDMI Licensing LLC in the 

United States and other countries.

ABOUT DIVX VIDEO: DivX® is a digital video format created by DivX, LLC, a 
® device that has 

passed rigorous testing to verify that it plays DivX video. Visit divx.com  

® device must be 

registered in order to play purchased DivX Video-on-Demand (VOD)  

movies.

To obtain your registration code, locate the DivX VOD section in your device setup 

menu. Go to vod.divx.com for more information on how to complete your 

registration.

® to play DivX® video up to HD 1080p, including premium content.”

 “DivX® ® and associated logos are trademarks of 

Rovi Corporation or its subsidiaries and are used under license.”

“Covered by one or more of the following U.S. patents :  

      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

OPEN SOURCE SOFTWARE NOTICE

To obtain the source code under GPL, LGPL, MPL and other open source licenses, that is contained in this product, 

please visit http://opensource.lge.com.

In addition to the source code, all referred license terms, warranty disclaimers and copyright notices are available for 

download.

LG Electronics will also provide open source code to you on CD-ROM for a charge covering the cost of performing 

such distribution (such as the cost of media, shipping and handling) upon email request to opensource@lge.com. 

This offer is valid for three (3) years from the date on which you purchased the product.
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SAFETY INSTRUCTIONS 

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these safety precautions carefully before using the product.

 WARNING

 Do not place the TV and/or remote control in the following environments:

 - A location exposed to direct sunlight

 - An area with high humidity such as a bathroom

 - Near any heat source such as stoves and other devices that produce heat

 - Near kitchen counters or humidifiers where they can easily be exposed to steam or 
oil

 - An area exposed to rain or wind

 - Near containers of water such as vases

 Do not place the product where it might be exposed to dust.  

This may cause a fire hazard.

 Mains Plug is the TV connecting/disconnecting device to AC mains electric supply.This 

plug must remain readily attached and operable when TV is in use.

 Do not touch the power plug with wet hands. Additionally, if the cord pin is wet or 

covered with dust, dry the power plug completely or wipe dust off.  

You may be electrocuted due to excess moisture.

 Make sure  to connect Mains cable to compliant AC mains socket with Grounded earth 

pin. (Except for devices which are not grounded on earth.) Otherwise possibility  you 

may be electrocuted or injured.

 Insert power cable  plug completely into wall socket otherwise if not secured completely 

into socket, fire ignition may break out.

 Ensure the power cord does not come into contact with hot objects such as a heater.  

This may cause a fire or an electric shock hazard.

 Do not place a heavy object, or the product itself, on power cables.  

Otherwise, this may result in fire or electric shock.

 Bend antenna cable between inside and outside building to prevent rain from flowing in.  

This may cause water damaged inside the Product and could give an electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS 

 When mounting TV onto wall make sure to neatly install and isolate cabling from rear of 

TV as to not create possibility of electric shock /fire hazard.

 Do not plug too many electrical devices into a single multiple electrical outlet.  

Otherwise, this may result in fire due to over-heating.

 Do not drop the product or let it fall over when connecting external devices.  

Otherwise, this may result in injury or damage to the product.

 Keep the anti-moisture packing material or vinyl packing out of the reach of children. 

Anti-moisture material is harmful if swallowed. If swallowed by mistake, force the patient 

to vomit and visit the nearest hospital. Additionally, vinyl packing can cause suffocation. 

Keep it out of the reach of children.

 Do not let your children climb or cling onto the TV.  

Otherwise, the TV may fall over, which may cause serious injury.

 Dispose of used batteries carefully to ensure that a small child does not consume them.

Please seek Doctor- Medical Attention immediately if child consumes batteries.

 Do not insert any metal objects/conductors (like a metal chopstick/cutlery/screwdriver) 

between power cable plug and input Wall Socket while it is connected to the input 

terminal on the wall. Additionally, do not touch the power cable right after plugging into 

the wall input terminal. You may be electrocuted. 

 (Depending on model)

 Do not put or store inflammable substances near the product. 

There is a danger of combustion/explosion or fire due to careless handling of the 

inflammable substances.

 Do not drop metallic objects such as coins, hair pins, chopsticks or wire into the 

product, or inflammable objects such as paper and matches. Children must pay 

particular attention.  

Electrical shock, fire or injury can occur. If a foreign object is dropped into the product, 

unplug the power cord and contact the service centre.

 Do not spray water on the product or scrub with an inflammable substance (thinner or 

benzene). Fire or electric shock accident can occur.

 Do not allow any impact, shock or any objects to fall  into the unit, and do not drop 

anything onto the screen.  

You may be injured or the product can be damaged.
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SAFETY INSTRUCTIONS 

 Never touch this product or antenna during a thunder or lighting storm.  

You may be electrocuted.

 Never touch the wall outlet when there is leakage of gas, open the windows and 

ventilate.  

It may cause a fire or a burn by a spark.

 Do not disassemble, repair or modify the product at your own discretion.  

Fire or electric shock accident can occur.  

Contact the service centre for check, calibration or repair.

 If any of the following occur, unplug the product immediately and contact your local 

service centre.

 - The product has been impacted by shock

 - The product has been damaged

 - Foreign objects have entered the product

 - The product produced smoke or a strange smell

 Unplug the TV from AC mains wall socket if you do not intend to use the TV for a long 

period of time. 

 Apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with 

liquids, such as vases, shall be placed on the apparatus.

 Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist.  

This may damage the product and cause it to fall.

 CAUTION

 Install the product where no radio wave occurs.

 There should be enough distance between an outside antenna and power lines to keep 

the former from touching the latter even when the antenna falls.  

This may cause an electric shock.

 Do not install the product on places such as unstable shelves or inclined surfaces. Also 

avoid places where there is vibration or where the product cannot be fully supported.  

Otherwise, the product may fall or flip over, which may cause injury or damage to the 

product.
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SAFETY INSTRUCTIONS 

 If you install the TV on a stand, you need to take actions to prevent the product from 

overturning. Otherwise, the product may fall over, which may cause injury.

 If you intend to mount the product to a wall, attach VESA standard mounting interface (optional parts) to the 

back of the product. When you install the set to use the wall mounting bracket (optional parts), fix it carefully so 

as not to drop.

 Only use the attachments / accessories specified by the manufacturer.

 When installing the antenna, consult with a qualified service technician. If not installed 

by a qualified technician, this may create a fire hazard or an electric shock hazard.

 We recommend that you maintain a distance of at least 2 to 7 times the diagonal screen 

size when watching TV.  

If you watch TV for a long period of time, this may cause blurred vision.

 Only use the specified type of battery.  

This could cause damage to the remote control.

 Do not mix new batteries with old batteries.  

This may cause the batteries to overheat and leak.

 Batteries should not be exposed to excessive heat. For example, keep away from direct Sunlight , open 

fireplace and electric heaters .

 Do not place non-rechargeable batteries in charging device.

 Make sure there are no objects between the remote control and its sensor.

 Signal from Remote Control can be interrupted due to external/internal  lighting eg 

Sunlight, fluorescent lighting. 

If this occurs turn off lighting or darken viewing area.

 When connecting external devices such as video game consoles, make sure the 

connecting cables are long enough.  

Otherwise, the product may fall over, which may cause injury or damage the product.

 Do not turn the product On/Off by plugging-in or unplugging the power plug to the wall 

outlet. (Do not use the power plug for switch.)  

It may cause mechanical failure or could give an electric shock.
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SAFETY INSTRUCTIONS 

 Please follow the installation instructions below to prevent the product from overheating.

 - The distance between the product and the wall should be more than 10 cm.

 - Do not install the product in a place with no ventilation (e.g., on a bookshelf or in a 
cupboard).

 - Do not install the product on a carpet or cushion.

 - Make sure the air vent is not blocked by a tablecloth or curtain.

 Take care not to touch the ventilation openings when watching the TV for long periods 

as the ventilation openings may become hot. This does not affect the operation or 

performance of the product.

 Periodically examine the cord of your appliance, and if its appearance indicates damage or deterioration, 

unplug it, discontinue use of the appliance, and have the cord replaced with an exact replacement part by an 

authorized servicer.

 Prevent dust collecting on the power plug pins or outlet.  

This may cause a fire hazard.

 Protect the power cord from physical or mechanical abuse, such as being twisted, 

kinked, pinched, closed in a door, or walked upon. Pay particular attention to plugs, wall 

outlets, and the point where the cord exits the appliance.

 Do not press strongly upon the panel with a hand or sharp object such as nail, pencil or 

pen, or make a scratch on it, as it may cause damage to screen.

 Avoid touching the screen or holding your finger(s) against it for long periods of time. 

Doing so may produce some temporary or permanent distortion/damage to screen.

 When cleaning the product and its components, unplug the power first and wipe it with 

a soft cloth. Applying excessive force may cause scratches or discolouration. Do not 

spray with water or wipe with a wet cloth. Never use glass cleaner, car or industrial 

shiner, abrasives or wax, benzene, alcohol etc., which can damage the product and its 

panel.  

Otherwise, this may result in fire, electric shock or product damage (deformation, 

corrosion or breakage).

 As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even if 

you turn off this unit by SWITCH.

 When unplugging the cable, grab the plug and unplug it, by pulling at the plug. 

Don’t pull at the cord to unplug the power cord from the power board, as this could be 

hazardous.

 When moving the product, make sure you turn the power off first. Then, unplug the 

power cables, antenna cables and all connecting cables.  

The TV set or power cord may be damaged, which may create a fire hazard or cause 

electric shock.
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 When moving or unpacking the product, work in pairs because the product is heavy.  

Otherwise, this may result in injury.

 Contact the service centre once a year to clean the internal parts of the product.  

Accumulated dust can cause mechanical failure.

 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the 

apparatus has been damaged in any way, such as power supply cord or plug is 

damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus 

has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

 If the product feels cold to the touch, there may be a small “flicker” when it is turned on. 

This is normal, there is nothing wrong with product.

 The panel is a high technology display product with resolution of two million to six million 

pixels. You may see tiny black dots and/or brightly coloured dots (red, blue or green) at a 

size of 1 ppm on the panel. This does not indicate a malfunction and does not affect the 

performance and reliability of the product.   

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or 

refund.

 You may find different brightness and color of the panel depending on your viewing 

position(left/right/top/down).  

This phenomenon occurs due to the characteristic of the panel. It is not related with the 

product performance, and it is not malfunction.

 Displaying a still image (e.g., broadcasting channel logo, on-screen menu, scene from a video game) for a 

prolonged time may cause damage to the screen, resulting in retention of the image, which is known as image 

sticking. The warranty does not cover the product for image sticking.  

Avoid displaying a fixed image on your television’s screen for a prolonged period (2 or more hours for LCD, 1 

or more hours for Plasma).  

Also, if you watch the TV at a ratio of 4:3 for a long time, image sticking may occur on the borders of the panel.  

This phenomenon also occurs in third-party products and is not subject to exchange or refund.

 Generated Sound 

“Cracking” noise: A cracking noise that occurs when watching or turning off the TV is generated by plastic 

thermal contraction due to tempera-ture and humidity. This noise is common for products where thermal 

deformation is required. Electrical circuit humming/panel buzzing: A low level noise is generated from a high-

speed switching circuit, which supplies a large amount of current to operate a product. It varies depending on 

the product.  

This generated sound does not affect the performance and reliability of the product.
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Viewing 3D Imaging  

(Only 3D models)

 WARNING

Viewing Environment

 Viewing Time

 - When watching 3D contents, take 5 - 15 minute breaks every hour. Viewing 3D contents for a long period of 
time may cause headache, dizziness, fatigue or eye strain.

Those that have a photosensitive seizure or chronic illness 

 Some users may experience a seizure or other abnormal symptoms when they are exposed to a flashing light or 

particular pattern from 3D contents.

 Do not watch 3D videos if you feel nausea, are pregnant and/ or have a chronic illness such as epilepsy, cardiac 

disorder, or blood pressure disease, etc.

 3D Contents are not recommended to those who suffer from stereo blindness or stereo anomaly. Double images 

or discomfort in viewing may be experienced.

 If you have strabismus (cross-eyed), amblyopia (weak eyesight) or astigmatism, you may have trouble sensing 

depth and easily feel fatigue due to double images. It is advised to take frequent breaks than the average adult.

 If your eyesight varies between your right and left eye, revise your eyesight prior to watching 3D contents.

Symptoms which require discontinuation or refraining from watching 3D contents

 Do not watch 3D contents when you feel fatigue from lack of sleep, overwork or drinking. 

 When these symptoms are experienced, stop using/watching 3D contents and get enough rest until the symptom 

subsides.

 - Consult your doctor when the symptoms persist. Symptoms may include headache, eyeball pain, dizziness, 
nausea, palpitation, blurriness, discomfort, double image, visual inconvenience or fatigue.
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 CAUTION

Viewing Environment

 Viewing Distance

- Maintain a distance of at least twice the screen diagonal length when watching 3D contents. If you feel 
discomfort in viewing 3D contents, move further away from the TV.

Viewing Age

 Infants/Children

 - Usage/ Viewing 3D contents for children under the age of 6 are prohibited.

 - Children under the age of 10 may overreact and become overly excited because their vision is in 
development (for example: trying to touch the screen or trying to jump into it. Special monitoring and extra 
attention is required for children watching 3D contents. 

 - Children have greater binocular disparity of 3D presentations than adults because the distance between the 
eyes is shorter than one of adults. Therefore they will perceive more stereoscopic depth compared to adults 
for the same 3D image.

 Teenagers

 - Teenagers under the age of 19 may react with sensitivity due to stimulation from light in 3D contents. Advise 
them to refrain from watching 3D contens for a long time when they are tired.

 Elderly

 - The elderly may perceive less 3D effect compared to the youth. Do not sit closer to the TV than the 
recommended distance.

Cautions when using the 3D glasses

 Make sure to use LG 3D glasses. Otherwise, you may not be able to view 3D videos properly.

 Do not use 3D glasses instead of your normal glasses, sunglasses or protective goggles.

 Using modified 3D glasses may cause eye strain or image distortion.

 Do not keep your 3D glasses in extremely high or low temperatures. It will cause deformation.

 The 3D glasses are fragile and are easily scratched. Always use a soft, clean piece of cloth when wiping the 

lenses. Do not scratch the lenses of the 3D glasses with sharp objects or clean/wipe them with chemicals.
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 Image shown may differ from your TV.

 Your TV’s OSD (On Screen Display) may differ slightly from that shown in this manual.

 The available menus and options may differ from the input source or product model that you are using.

 New features may be added to this TV in the future.

 The TV can be placed in standby mode in order to reduce the power consumption. And the TV should be 

turned off if it will not be watched for some time, as this will reduce energy consumption.

 The energy consumed during use can be significantly reduced if the level of brightness of the picture is 

reduced, and this will reduce the overall running cost.

 NOTE

ASSEMBLING AND PREPARING

Unpacking

Check your product box for the following items. If there are any missing accessories, contact the local dealer where 

you purchased your product. The illustrations in this manual may differ from the actual product and item.

 Do not use any unapproved items to ensure the safety and product life span.

 Any damages or injuries by using unapproved items are not covered by the warranty.

 Some models have a thin film attached on to the screen and this must not be removed.

 CAUTION

 The items supplied with your product may vary depending on the model.

 Product specifications or contents of this manual may be changed without prior notice due to upgrade of 

product functions.

 For an optimal connection, HDMI cables and USB devices should have bezels less than 10 mm thick and 18 
mm width. Use an extension cable that supports USB 2.0 if the USB cable or USB memory stick does not fit 
into your TV’s USB port.

A

B

A

B
*A <= 10 mm

*B <= 18 mm

 NOTE



12

E
N
G

E
N

G
L

IS
H

ASSEMBLING AND PREPARING 

Remote control, 

batteries (AAA)

Owner’s manual Power Cord

     

 

Stand Base

(Only LB55**, LB56**-ZE / ZC, 

LB62**-ZA / ZB / ZD)

Stand Base

(Only LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Stand Screws

4EA, M4 x L14 

(Only 42/49LB55**, 

39/42/47/50/55/60LB56**,  

42/49/55LB62**)

 

Stand Screws

4EA, M4 x L20 

(Only 32LB55**, 32LB56**, 

32LB62**)

Wall Mount Spacers

2EA 

(Only 42LB55**, 42LB56**, 

42LB62**)

Cable Managements

2EA

Cable holder

(Depending on model)

Cinema 3D Glasses 

The number of 3D glasses may 

differ depending on the model or 

country.

(Only LB62**)
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Separate purchase

 

Contact your dealer for buying these items. 

These devices only work with certain models. 

LG Audio Device AG-F***

Cinema 3D Glasses

AG-F***DP

Dual play glasses

Compatibility LB56** / LB55** LB62**

LG Audio device

AG-F***

Cinema 3D Glasses

AG-F***DP

Dual play glasses

The model name or design may be changed depending on the upgrade of product functions,  

manufacturer’s circumstances or policies.
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Parts and buttons

(Only LB55**, LB56**-ZE / ZC, LB62**-ZA / ZB / ZD)

Screen

Remote control sensor

 Power Indicator

Speakers

Joystick Button 

(* This button is located below 

the TV screen.)

(Only LB56**-ZT / ZQ, LB62**-ZE)

Screen

Remote control sensor

 Power Indicator

Speakers

Joystick Button 

(* This button is located below 

the TV screen.)

 You can set the power indicator light to on or off by selecting OPTION in the main menus. 

 NOTE
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Using the Joystick button 

You can simply operate the TV functions, pressing or moving the joystick button up, down, left or right.

Basic Functions  

Power On
and press it once and release it. 

Power Off
and press it once for a few seconds and release it.  
(However, if the Menu button is on the screen, pressing and holding 
the joystick button will let you exit the Menu.)

Volume Control
right, you can adjust the volume level you want. 

Programmes 
Control down, you can scrolls through the saved programmes you want. 

 When your finger over the joystick button and push it to the up, down, left or right, be careful not to 

press the joystick button. If you press the joystick button first, you can not adjust the volume level 

and saved programmes.

 NOTE

Adjusting the Menu

When the TV is turned on, press the joystick button one time. 

You can adjust the Menu items( , , , ) moving the joystick button up, down, left or right.

 

 TV off Turns the power off. 

Settings Accesses the main menu.

Close Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

Input List Changes the input source.
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Lifting and moving the TV

Please note the following advice to prevent the TV from 

being scratched or damaged and for safe transportation 

regardless of its type and size.

 Avoid touching the screen at all times, as this 

may result in damage to the screen.

 CAUTION

 It is recommended to move the TV in the box or 

packing material that the TV originally came in.

 Before moving or lifting the TV, disconnect the 

power cord and all cables.

 When holding the TV, the screen should face away 

from you to avoid damage.

 Hold the top and bottom of the TV frame firmly. 

Make sure not to hold the transparent part, speaker, 

or speaker grill area.

 When transporting a large TV, there should be at 

least 2 people.

 When transporting the TV by hand, hold the TV as 

shown in the following illustration.

 When transporting the TV, do not expose the TV to 

jolts or excessive vibration.

 When transporting the TV, keep the TV upright, 

never turn the TV on its side or tilt towards the left 

or right.

 Do not apply excessive pressure to cause flexing /

bending of  frame chassis as it may damage screen.
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Mounting on a table

1 Lift and tilt the TV into its upright position on a table.
 -  Leave a 10 cm (minimum) space from the wall 
for proper ventilation.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

2 Connect the power cord to a wall outlet.

 Do not place the TV near or on sources of heat, 

as this may result in fire or other damage.

 CAUTION

Securing the TV to a wall 

(This feature is not available for all models.)

1 Insert and tighten the eye-bolts, or TV brackets and 
bolts on the back of the TV.
 - If there are bolts inserted at the eye-bolts 
position, remove the bolts first.

2 Mount the wall brackets with the bolts to the wall. 
Match the location of the wall bracket and the eye-
bolts on the rear of the TV.

3 Connect the eye-bolts and wall brackets tightly with 
a sturdy rope. 
Make sure to keep the rope horizontal with the flat 
surface.

 Make sure that children do not climb on or hang 

on the TV.

 CAUTION

 Use a platform or cabinet that is strong and large 

enough to support the TV securely.

 Brackets, bolts and ropes are not provided. You 

can obtain additional accessories from your local 

dealer.

 NOTE
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Mounting on a wall

Attach an optional wall mount bracket at the rear of the 

TV carefully and install the wall mount bracket on a 

the TV to other building materials,  

LG recommends that wall mounting be performed by a 

We recommend the use of LG’s wall mount bracket.

When you do not use LG’s wall mount bracket, please 

use a wall mount bracket where the device is ad-

equately secured to the wall with enough space to allow 

connectivity to external devices.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Make sure to use screws and wall mount bracket that 

meet the VESA standard. Standard dimensions for the 

wall mount kits are described in the following table.

Separate purchase(Wall Mounting Bracket)

Model
32/39LB56** 
32LB55** 
32LB62**

42/47/50/55LB56** 
42/49LB55** 
42/49/55LB62**

VESA (A x B) 200 x 200 400 x 400

Standard screw M6 M6

Number of screws 4 4

Wall mount 
bracket 

LSW240B

MSW240

LSW440B

MSW240

Model 60LB56**

VESA (A x B) 400 x 400

Standard screw M6

Number of screws 4

Wall mount 
bracket 

LSW440B

A

B

 Disconnect the power first, and then move or 

install the TV. Otherwise electric shock may 

occur.

 If you install the TV on a ceiling or slanted wall, it 

may fall and result in severe injury. 

Use an authorized LG wall mount and contact 

the local dealer or qualified personnel.

 Do not over tighten the screws as this may cause 

damage to the TV and void your warranty.

 Use the screws and wall mounts that meet the 

VESA standard. Any damages or injuries by 

misuse or using an improper accessory are not 

covered by the warranty.

 CAUTION

 Use the screws that are listed on the VESA 

standard screw specifications.

 The wall mount kit includes an installation manual 

and necessary parts.

 The wall mount bracket is not provided. You can 

obtain additional accessories from your local 

dealer.

 The length of screws may differ depending on the 

wall mount. Make sure to use the proper length.

 For more information, refer to the manual 

supplied with the wall mount.

 When attaching a wall mounting bracket to the 

TV, insert the wall mount spacers into the TV wall 

mount holes to adjust the vertical angle of the TV. 

(Only 42LB55**, 42LB56**, 42LB62**)

Wall Mount Spacers

 NOTE
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REMOTE CONTROL

The descriptions in this manual are based on the buttons on the remote control.  Please 

read this manual carefully and use the TV correctly. To replace batteries, open the battery 

cover, replace batteries (1.5 V AAA) matching the   and  ends to the label inside the 

compartment, and close the battery cover.  

To remove the batteries, perform the installation actions in reverse.

 Do not mix old and new batteries, as this may damage the remote control.

 CAUTION

Make sure to point the remote control toward the remote control sensor on the TV.

(Only LB55**, LB56**)

1

4 5 6

7 8 9

LIST

SUBTITLE

TEXT

SETTINGS Q.MENU

EXIT

INFO T.OPT

Q.VIEW

P

0

FAV

GUIDE

MUTE

2 3

RATIO INPUT

TV/

RAD

PAGE

AD

REC/AV MODE

1

1

 (POWER)   Turns the TV on or off.

TV/RAD    Selects Radio, TV and DTV programme.

SUBTITLE   Recalls your preferred subtitle in digital mode.

AD   By pressing the AD button, audio descriptions function will be enabled.

 RATIO   Resizes an image.

 INPUT   Changes the input source.

Number buttons   Enters numbers. 

LIST   Accesses the saved programme list.

Q.VIEW   Returns to the previously viewed programme.

      Adjusts the volume level. 

FAV   Accesses your favourite programme list.

GUIDE   Shows programme guide.

MUTE    Mutes all sounds.

 P    Scrolls through the saved programmes.

 PAGE    Moves to the previous or next screen.

Teletext buttons (  TEXT / T.OPT)   These buttons are used for teletext.

INFO    Views the information of the current programme and screen.

SETTINGS   Accesses the main menus.

Q.MENU   Accesses the Quick menus.

Navigation buttons (up/down/left/right)   Scrolls through menus or options.

OK    

 BACK   Returns to the previous level.

EXIT   Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

AV MODE   Selects an AV mode.

    Starts to record and displays record menu.
(Only Time MachineReady supported model)

Control buttons (  )    Controls the MY MEDIA menus, 
Time MachineReady control or the SIMPLINK compatible devices (USB, SIMPLINK 
or Time MachineReady).

1  Coloured buttons    These access special functions in some menus. 
(  : Red,  : Green,  : Yellow,  : Blue)
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(Only LB62**)

1

4 5 6

7 8 9

LIST

SUBTITLE

TEXT

SETTINGS Q.MENU

EXIT

INFO T.OPT

Q.VIEW

P

0

FAV

MUTE

2 3

INPUT

TV/

RAD

PAGE

AD REC/

GUIDE AV MODE

1

1

 (POWER)   Turns the TV on or off.

TV/RAD    Selects Radio, TV and DTV programme.

SUBTITLE   Recalls your preferred subtitle in digital mode.

GUIDE   Shows programme guide.

AV MODE   Selects an AV mode.

 INPUT   Changes the input source.

Number buttons   Enters numbers. 

LIST   Accesses the saved programme list.

Q.VIEW   Returns to the previously viewed programme.

      Adjusts the volume level. 

FAV   Accesses your favourite programme list.

   Used for viewing 3D video.

MUTE    Mutes all sounds.

 P    Scrolls through the saved programmes.

 PAGE    Moves to the previous or next screen.

Teletext buttons (  TEXT / T.OPT)   These buttons are used for teletext.

INFO    Views the information of the current programme and screen.

SETTINGS   Accesses the main menus.

Q.MENU   Accesses the Quick menus.

Navigation buttons (up/down/left/right)   Scrolls through menus or options.

OK    

 BACK   Returns to the previous level.

EXIT   Clears on-screen displays and returns to TV viewing.

AD   By pressing the AD button, audio descriptions function will be enabled.

    Starts to record and displays record menu. 
(Only Time MachineReady supported model) 

Control buttons (  )    Controls the MY MEDIA menus, 
Time MachineReady control or the SIMPLINK compatible devices (USB, SIM-
PLINK or Time MachineReady).

1  Coloured buttons    These access special functions in some menus. 
(  : Red,  : Green,  : Yellow,  : Blue)
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SETTINGS

Automatically Setting Up Programme

SETTINGS  SETUP  Auto Tuning

Automatically tunes the programmes.

 If Input Source is not connected properly, 
programme registration may not work.

 Auto Tuning only finds programmes that are 
currently broadcasting.

 If Lock System is turned on, a pop-up window will 
appear asking for password.

To adjust picture with Picture Wizard

SETTINGS  PICTURE  Picture Wizard III

[Depending on model]

Calibrates and adjusts for optimum picture quality us-

ing the remote control and the Picture Wizard without 

expensive pattern devices or help from a specialist.

To select Picture Mode

SETTINGS  PICTURE  Picture Mode

Select the picture mode optimized for the viewing envi-

ronment or the programme.

 Vivid : Heightens contrast, brightness and 
sharpness to display vivid images.

 Standard : Displays images in standard levels of 
contrast, brightness and sharpness.

 Eco/APS: [Depending on model] 
The Energy Saver feature changes settings on the 
TV to reduce power consumption. 

 Cinema/Game: Displays the optimum picture for 
movie, game. 

 Sports : Optimizes the video image for high and 
dynamic actions by emphasizing primary colours 
such as white, grass, or sky blue.

  Expert 1, 2 : Menu for adjusting picture quality 
that allows experts and amateurs to enjoy the best 
TV viewing. This is the adjustment menu provided 
for ISF-certified picture tuning professionals. (ISF 
logo can only be used on ISF-certified TVs.)  
ISFccc: Imaging Science Foundation Certified 
Calibration Control 

 Depending on input signal, available range of 
picture modes may differ.

  Expert mode is for picture tuning professionals 
to control and fine-tune using a specific image. For 
normal images, the effects may not be dramatic. 

 The ISF function is only available on some models.

To set advanced control

SETTINGS  PICTURE  Picture Mode 
 Advanced Control / Expert Control

Calibrates the screen for each picture mode; or adjusts 

picture settings for a special screen. First select a 

Picture Mode of your choice.

 Dynamic Contrast : Adjusts the contrast to the 
optimal level according to the brightness of the 
image.

 Dynamic Colour : Adjusts colours to make the 
image appear in more natural colours.

 Skin Colour : Sets Skin colour spectrum separately 
to implement the skin colour as defined by the user.

 Sky Colour : Sky colour is set separately.

 Grass Colour : Natural colour spectrum (meadows, 
hills, etc.) can be separately set.

 Gamma : Sets the gradation curve according to the 
output of picture signal in relation to the input signal. 

 Colour Gamut : Selects the range of colours  that 
can be expressed.

 Edge Enhancer : Shows clearer and distinctive yet 
natural edges of the video.

 Expert Pattern : [Depending on model]
Patterns used for expert adjustment.

 Colour Filter : Filters a specific colour spectrum in 
RGB colours to fine-tune colour saturation and hue 
accurately.

 Colour Temperature : Adjusts the overall tone of 
the screen as desired. In Expert mode, detailed fine-
tuning can be set via Gamma method, etc.

 Colour Management System : This is a system 
that experts use when they adjust colour with a 
test pattern. They can select from six colour areas 
(Red / Green / Blue / Cyan / Magenta / Yellow) 
without affecting other colours. For normal images, 
adjustments may not result in noticeable colour 
changes.

 Depending on input signal or other picture settings, 
the range of detailed items for adjustment may 
differ. 
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To set additional picture options

SETTINGS  PICTURE  Picture Mode 

 Picture Option

[Depending on model]

Adjusts detailed setting for images.

 Noise Reduction : Eliminates noise in the picture.

 MPEG Noise Reduction : Eliminates noise 
generated while creating digital picture signals.

 Black Level : Adjusts the brightness and contrast of 
the screen to suit the black level of the input picture 
by using the blackness (black level) of the screen.

 Real Cinema : Optimizes the screen for movie 
viewing. 

 Motion Eye Care/SUPER Energy Saving : 
[Depending on model]  
Saves power consumption by adjusting the 
brightness corresponding to the movement of the 
image on the screen.

 Depending on input signal or other picture settings, 
the range of detailed items for adjustment may 
differ.

To use TruMotion

SETTINGS PICTURE TruMotion

[Depending on model]

Corrects images to display smoother motion sequences.

 Smooth : De-judder/De-blur working on higher 
range in auto mode.

 Clear : De-judder/De-blur working on middle range 
in auto mode.

 User : De-judder / De-blur can be set manually.
De-judder : This function adjusts juddering of the 
screen. 
De-blur : This function adjusts and eliminates 
blurring of the screen.

Auto means Juddering and blurring range that depend 

on input video status is controlled by TruMotion mode.

To use  Energy Saving feature

SETTINGS  PICTURE  Energy Saving 

Reduces power consumption by adjusting screen 

brightness.

 Auto : [Depending on model] 
The TV sensor detects the ambient lighting and 
automatically adjusts the screen brightness.

 Off : Turns off the Energy Saving mode.

 Minimum / Medium / Maximum : Applies the pre-
set Energy Saving mode.

 Screen Off : Screen is turned off and only sound is 
played. Press any button except Power button on 

the remote control to turn the screen back on. 

To use TV speaker

SETTINGS  AUDIO  Sound Out  TV Speaker

[Depending on model]

Sound is output through the TV speaker. 

To use External Speaker

SETTINGS  AUDIO  Sound Out 
 External Speaker (Optical)

[Depending on model]

Sound is output through the speaker connected to the 

optical port.  

 SimpLink is supported.

To use Digital Sound Out

SETTINGS  AUDIO  Sound Out 
 External Speaker (Optical)  Digital Sound Out

[Depending on model]

Sets up Digital Sound Out.

Item Audio Input
Digital Audio 

Ouput

Auto

MPEG

Dolby Digital 

Dolby Digital Plus

HE-AAC

PCM

Dolby Digital

Dolby Digital

Dolby Digital

PCM All PCM
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 If you switch to another input, the SIMPLINK device 

will stop. 

 If a third-party device with the HDMI-CEC function 
is also used, the SIMPLINK device may not work 
normally.

 [Depending on model] 
If you select or play media from a the device with a 
home theatre function, the HT Speaker(Speaker) is 
automatically connected.  
Be sure to connect with an optical cable (sold 
separately) to use the HT Speaker(Speaker) 
function. 

SIMPLINK function description

 Direct Play : Plays the multimedia device on the TV 
instantly.

 Select multimedia device : Selects the desired 
device via the SIMPLINK menu to control it from the 
TV screen instantly.

 Disc playback : Manages the multimedia device 
with the TV remote control.

 Power off all devices : When you power off the TV, 
all connected devices are turned off. 

 Sync Power on: When the equipment with 
SIMPLINK function connected HDMI terminal starts 
to play, the TV will automatically turn on. 

 Speaker : [Depending on model] 
Select speaker either on the home theatre unit or 
the TV.

To set password

SETTINGS  LOCK  Set Password 

Sets or changes the TV password.

The initial password is set to ‘0000’.

When France is selected for Country, password is not 

‘0000’ but ‘1234’. 

When France is selected for Country, password cannot 

be set to ‘0000’.

To return Factory Reset 

SETTINGS  OPTION  Factory Reset

All stored information is deleted and TV settings are 

reset. 

The TV turns itself off and back on, and all settings are 

reset.

 When Lock System is in place, a pop-up window 
appears and asks for password

 Do not turn off the power during initialization.

To connect and use LG audio device

SETTINGS  AUDIO  Sound Out 
 LG Sound Sync (Optical)

[Depending on model]

Connect LG audio device with the  logo to the opti-

cal digital audio output port. LG audio device allows you 

to enjoy rich powerful sound easily.

To use Headphone

SETTINGS  AUDIO  Sound Out  Headphone

[Depending on model]

Sound is output through the headphone connected to 

the earphone/headphone port.

To synchronize audio and video 

SETTINGS  AUDIO  AV Sync. Adjust 

[Depending on model]

Synchronizes video and audio directly when they do 

not match.

 If you set AV Sync. Adjust to ON, you can adjust 
the sound output (TV speakers or SPDIF) to the 
screen image.

To use SIMPLINK

[Depending on model]

SIMPLINK is a feature that enables you to control and 

manage various multimedia devices conveniently via 

the SIMPLINK menu.

1 Connect the TV’s HDMI IN terminal and the 
SIMPLINK device’s HDMI output terminal using an 
HDMI cable.

 [Depending on model]  
For home theatre units with a SIMPLINK function, 
connect HDMI terminals as above, and use an 
optical cable to connect Optical Digital Audio 
Out from the TV to Optical Digital Audio In of the 
SIMPLINK device. 

2 Select INPUT(OPTION)  SIMPLINK. 
SIMPLINK menu window appears.

3 In SIMPLINK Setting window, set SIMPLINK 
function to ON.

4 In SIMPLINK menu window, selects the device you 
want to control.

 This function is only compatible with devices with 
the SIMPLINK logo. 

 To use the SIMPLINK function, you need to use 
a high-speed HDMI

®
 cable (with CEC (Consumer 

Electronics Control) feature added). High-speed 
HDMI

®
 cables have the No. 13 pin connected for 

information exchange between devices. 
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To remove the USB device

Q.MENU  USB Device

Select a USB storage device that you want to remove. 

When you see a message that the USB device has 

been removed, separate the device from the TV. 

 Once a USB device has been selected for removal, 
it can no longer be read. Remove the USB storage 

device and then re-connect it. 

Using a USB storage device - warning

 If the USB storage device has a built-in auto 
recognition program or uses its own driver, it may 
not work. 

 Some USB storage devices may not work or may 
work incorrectly. 

 Use only USB storage devices formatted with the 
Windows FAT32 or NTFS File System. 

 For external USB HDDs, it is recommended that you 
use devices with a rated voltage of less than 5 V 
and a rated current of less than 500 mA. 

 It is recommended that you use USB memory sticks 
of 32 GB or less and USB HDDs of 1 TB or less. 

 If a USB HDD with power-saving function does not 
work properly, turn the power off and on. For more 
information, refer to the user manual of the USB 
HDD. 

 Data in the USB storage device can be damaged, so 
be sure to back up important files to other devices. 
Data maintenance is the user’s responsibility and 
the manufacturer is not responsible for data loss.

My Media supporting file

 Maximum data transfer rate : 20 Mbps (Mega bit per 
second)

 External supported subtitle formats : *.srt (SubRip), 
*.smi (SAMI), *.sub (SubViewer, MicroDVD, 
DVDsubtitleSystem, SubIdx(Vobsub)), *.ass/*.
ssa (SubStation Alpha), *.txt (TMplayer), *.psb 
(PowerDivX)

 Internal supported subtitle formats: XSUB (Supports 
internal subtitles generated from DivX6)

Supported Video Formats

 Maximum: 1920 x 1080 @ 30p (only Motion JPEG 
640 x 480 @ 30p)

 .asf, .wmv  
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4, 
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC, VC1(WMV3, 
WVC1), MP43  
[Audio] WMA Standard, WMA9(Pro), MP3, AAC, 
AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

 divx, .avi  
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4, 
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC  
[Audio] HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer 
I, MPEG-1 Layer II, Dolby Digital, MPEG-1 Layer III 
(MP3), *DTS

 .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts 
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1  
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer II, MPEG-
1 Layer III (MP3), Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 
AAC, HE-AAC, *DTS

 .vob  
[Video] MPEG-1, MPEG-2  
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer I, MPEG- 1 
Layer II, DVD-LPCM

 .mp4, .m4v, .mov  
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4, 
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] AAC, 
MPEG-1 Layer III (MP3), *DTS

 .mkv 
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4, 
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] HE-AAC, 
Dolby Digital, MPEG-1 Layer III (MP3), *DTS, LPCM

 motion JPEG  
[Video] MJPEG  
[Audio] LPCM, ADPCM

 .mpg, .mpeg, .mpe 
[Video] MPEG-1, MPEG-2  
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer II, Dolby 
Digital, LPCM

 dat 
[Video] MPEG-1, MPEG-2 
[Audio] MP2

 flv 
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC 
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

 *rm, *rmvb 
[Video] RV30, RV40 
[Audio] Dolby Digital, AAC, HE-AAC, RA6(Cook)

 3gp, 3gp2 
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2  
[Audio] AAC, AMR(NB/WB)

 *DTS / *rm / *rmvb : Depending on model
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Supported Audio Formats

 File type : mp3 

[Bit rate] 32 Kbps - 320 Kbps 

[Sample freq.] 16 kHz - 48 kHz  

[Support] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3

 File Type : AAC 
[Bit rate] Free Format 
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz 
[Support] ADIF, ADTS

 File Type : M4A 
[Bit rate] Free Format 
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz 
[Support] MPEG-4

 File Type : WMA 
[Bit rate] 128 Kbps ~ 320 Kbps 
[Sample freq.] 8 kHz ~ 48 kHz 
[Support] WMA7, WMA8, WMA9 Standard

 File Type : WMA 
[Bit rate] ~ 768 Kbps 
[Channel / Sample freq.] 
M0 : up to 2 Channel @ 48 kHz 
(Except LBR mode), 
M1 : up to 5.1 Channel @ 48 kHz, 
M2 : up to 5.1 Channel @ 96 kHz  
[Support] WMA 10 Pro

 File Type : OGG 
[Bit rate] Free Format 
[Sample freq.] 8kHz ~ 48 kHz 
[Support] OGG Vorvis

Supported Photo Formats

 Category : 2D (jpeg, jpg, jpe) 
[Available file type] SOF0: Baseline, 
SOF1: Extend Sequential, 
SOF2: Progressive 
[Photo size] Minimum: 64 x 64, 
Maximum: Normal Type: 15360 (W) x 8640 
(H), Progressive Type: 1920 (W) x 1440 (H)

 Category : BMP 
[Photo size] Minimum : 64 x 64, Maximum : 
9600 x 6400

 Category : PNG 
[Available file type] Interlace, Non-Interlace 
[Photo size] Minimum : 64 x 64, Maximum : Interlace 
: 1200 x 800, Non-Interlace : 9600 x 6400

 BMP and PNG format files may be slower to display 
than JPEG.

TO SEE WEB MANUAL

To obtain detailed User Guide information,

please visit www.lg.com.

EXTERNAL CONTROL  

DEVICE SETUP

To obtain the external control device setup information, 

please visit www.lg.com.
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MAINTENANCE

Cleaning your TV

Clean your TV regularly to keep the best performance and to extend the product lifespan.

 Make sure to turn the power off and disconnect the power cord and all other cables first.

 When the TV is left unattended and unused for a long time, disconnect the power cord from the wall outlet to 

prevent possible damage from lightning or power surges.

 CAUTION

Screen, frame, cabinet and stand

 To remove dust or light dirt, wipe the surface with a dry, clean, and soft cloth.

 To remove major dirt, wipe the surface with a soft cloth dampened in clean water or a diluted mild detergent. 

Then wipe immediately with a dry cloth.

 Avoid touching the screen at all times, as this may result in damage to the screen.

 Do not push, rub, or hit the screen surface with your fingernail or a sharp object, as this may result in 

scratches and image distortions.

 Do not use any chemicals as this may damage the product.

 Do not spray liquid onto the surface. If water enters the TV, it may result in fire, electric shock, or malfunction.

 CAUTION

Power cord

Remove the accumulated dust or dirt on the power cord regularly.
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TROUBLESHOOTING

Problem Solution

Cannot control the TV with 
the remote control.

 Check the remote control sensor on the product and try again.

 Check if there is any obstacle between the product and the remote control.

 Check if the batteries are still working and properly installed  

(  to ,  to ).

No image display and no 
sound is produced.

 Check if the product is turned on.

 Check if the power cord is connected to a wall outlet.

 Check if there is a problem in the wall outlet by connecting other products.

The TV turns off suddenly.  Check the power control settings. The power supply may be interrupted.

 Check if the Automatic Standby (Depending on model) / Sleep Timer / 

Off Time feature is activated in the TIME settings. 

 If there is no signal while the TV is on, the TV will turn off automatically after 15 

minutes of inactivity.

When connecting to the PC 
(HDMI), ‘No signal’ or ‘Invalid 
Format’ is displayed.

 Turn the TV off/on using the remote control.

 Reconnect the HDMI cable.

 Restart the PC with the TV on.





www.lg.com

A készülék használatbavétele előtt figyelmesen olvassa el az 

útmutatót, és őrizze meg, mert később szüksége lehet rá.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

LED TV*
* Az LG LED TV megnevezés a LED háttérfénnyel ellátott LCD képernyőkre vonatkozik.
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 

3D képek megtekintése  
(Csak 3D típusoknál)

 VIGYÁZAT

Környezet
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BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 
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Környezet

 

 

Életkor

 

 

 

 

 

 

 

 

A 3D szemüveg használatával kapcsolatos figyelmeztetések
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Távirányító és  
elemek (AAA)

Használati útmutató Tápkábel

     

 

Talpazat Talpazat Állvány csavarja
 

 

 

Állvány csavarja
 

Fali tartó konzol távtartói
2DB 2DB

Kábeltartó Cinema 3D szemüveg
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Külön megvásárolható tartozékok

 

 

AG-F*** AG-F***DP

Kompatibilitás

AG-F***

AG-F***DP
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A készülék részei és gombjai

Joystick gomb 

Joystick gomb 

 OPCIÓ

 MEGJEGYZÉS
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A joystick gomb használata 

Alapfunkciók  

Bekapcsolás

Kikapcsolás
 

 

 

 MEGJEGYZÉS

A menü beállítása

 

 TV ki

Beállítások

Bezárás

Bemeneti lista
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A TV felemelése és szállítása
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Felszerelés asztalra
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 FIGYELEM

A TV falhoz rögzítése
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Felszerelés falra

 

Külön megvásárolható tartozékok (Fali konzol)

Típus
32/39LB56** 
32LB55** 
32LB62**

42/47/50/55LB56** 
42/49LB55** 
42/49/55LB62**

VESA (A x B)

Szabványos 
csavar
Csavarok száma

Fali konzol

Típus 60LB56**

VESA (A x B)

Szabványos 
csavar
Csavarok száma

Fali konzol

A

B
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Wall Mount Spacersfali tartó konzol 
távtartói

 MEGJEGYZÉS
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BEÁLLÍTÁSOK 

Automatikus programbeállítás

SETTINGS BEÁLLÍTÁS Automatikus hangolás

 

 

  Automatikus hangolás

 Rendszer zárolása

A kép beállítása a Képvarázsló 
segítségével

SETTINGS KÉP Képvarázsló III 

A Képüzemmód kiválasztása

SETTINGS KÉP Képüzemmód

 Élénk : 

 Normál : 

 Eco/APS

 Mozi/Játék: 

 Sport 

  Haladó 

 

 

 

Speciális beállítások

SETTINGS KÉP Képmód További beállítások / 
Speciális beállítások

Képüzemmód

 Dinamikus kontraszt 

 Dinamikus szín 

 

 Ég színe 
 

 Gamma 

 Színskála
 

 Speciális minta
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További képopciók beállítása

SETTINGS KÉP Képüzemmód Képbeállítás

 Zajcsökkentés
 MPEG-zajcsökkentés

 Fekete szint

 

  : 

 

A TruMotion használata

SETTINGS KÉP TruMotion

 Sima 

 Éles 

 Felhasználó : 
 

 

 

Energiatakarékos üzemmód használata

SETTINGS KÉP  Energiatakarékos üzemmód

 Auto :

 Ki
 Minimális / Közepes / Maximális

 Kép kikapcsolása

A TV-hangszóró használata

SETTINGS HANG Hang ki TV-hangszóró

SETTINGS HANG  Hang ki 
(Optikai)

 

A Dig. audiokimenet használata 

SETTINGS HANG  Hang ki 
(Optikai) Digitális hang ki

Elem Audiobemenet Dig. audiokimenet

Auto
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BEÁLLÍTÁSOK  

Az LG audio eszköz csatlakoztatása és használata

SETTINGS HANG  Hang ki Az LG audio eszköz 
csatlakoztatása és használata

Fejhallgató használata

SETTINGS HANG  Hang ki Fejhallgató

 

Hang és videó szinkronizálásához 

SETTINGS HANG  AV szink. Beállítás

 Ha az AV szink. Beállítás elemet Be

A SIMPLINK használata

  

BEMENET(OPCIÓ)  SimpLink  
      

Be

 

 

 

 

 

  

Házimozi 
hangsugárzó(Hangszóró) automatikusan 

Házimozi 
hangsugárzó(Hangszóró)

A SIMPLINK funkció leírása

 Közvetlen lejátszás 

 Multimédiás eszköz kiválasztása 

 Lemez lejátszása 

 Összes eszköz kikapcsolása 

 Szinkronizálás bekapcsolása 

 Hangszóró 

Jelszó beállításához

SETTINGS LEZÁRÁS Jelszó beáll.
  

A Gyári beállítás meghatározása

SETTINGS  OPCIÓ Gyári beáll.

 Rendszer zárolása
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BEÁLLÍTÁSOK  

Az USB-eszköz eltávolítása

Q.MENU USB-eszköz

 

USB-tárolóeszköz használata – 
figyelmeztetés

 

 

 

 

 

 

 

Támogatott My Media (Saját média) fájlok

 

 

 

Támogatott videoformátumok
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Támogatott hangformátumok

  
 

 

  
 

 

  
 

 

  
 

 

  
 

 
 

 
 
 

  
 

 

Támogatott fényképformátumok

  
 

 
 

 
 

  
 

  
 

 

AZ INTERNETES  
ÚTMUTATÓ  
MEGTEKINTÉSE

 
látogasson el a www.lg.com

BEÁLLÍTÁSA

www.lg.com
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KARBANTARTÁS 

KARBANTARTÁS

A TV-készülék tisztítása

 

 

 FIGYELEM

 

 

 

 

 

 

 FIGYELEM

Tápkábel tisztítása
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HIBAELHÁRÍTÁS

Probléma Megoldás

 

 

 

 

 

 

 

 Autom. készenlét  /  / 

 

  

 

 





www.lg.com

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy uważnie 

przeczytać instrukcję obsługi. Po przeczytaniu warto ją zachować 

do dalszego wykorzystania.

INSTRUKCJA OBSŁUGI

TELEWIZOR LED*
*W telewizorze LED firmy LG zastosowano ekran LCD z podświetleniem LED.
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Před uvedením zařízení do provozu si pečlivě prostudujte tento 

návod a uložte jej pro budoucí potřebu.

NÁVOD K OBSLUZE

Televizor LED*
*Televizor LED LG použije obrazovku LCD s podsvětlenými diodami LED.
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Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte túto príručku a 

odložte si ju pre budúce použitie.

POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

LED TV*
*Televízory LED spoločnosti LG využívajú obrazovku LCD s podsvietením LED.
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Citiţi acest manual cu atenţie înainte de a utiliza monitorul şi 

păstraţi-l pentru consultări ulterioare.

MANUAL DE UTILIZARE

Televizor cu LED-uri*
* Televizorul LG cu LED-uri aplică ecranul LCD cu lumini de fundal LED.
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Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 

läbi ning hoidke see hilisemaks kasutamiseks alles.

KASUTUSJUHEND

LED TV*
*LG LED TV kasutab LED-taustavalgusega LCD-ekraani.
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LITSENTSID

Toetatavad litsentsid sõltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta leiate aadressilt www.lg.com.

Toodetud Dolby Laboratories litsentsi alusel. 
Dolby ja topelt-D sümbol on Dolby Laboratories kaubamärgid.

TEAVE DIVX-VIDEO KOHTA: DivX®

®

-
 

www.divx.com.

®-

seadistusmenüüs jaotisesse DivX VOD. Kui soovite lisateavet registreerimise 

® – esitab DivX®

sisu."

 "DivX® ®

tütarettevõtete kaubamärgid ja on litsentseeritud."

"Kehtib üks või mitu järgmist USA patenti:  

AVATUD LÄHTEKOODIGA TARKVARA MÄRKUS

 
http://opensource.lge.com.

-
guseteated.
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OHUTUSJUHISED

Palun lugege enne toote kasutamist järgmised ettevaatusabinõud hoolikalt läbi.

 HOIATUS

 Ärge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti järgmistesse keskkondadesse.

 - Otsese päikesevalguse kätte

 -

 -

 -
võib tilkuda õli

 - Vihma või tuule kätte

 -

  
See võib põhjustada tulekahju!

 Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jääma vabalt kasutatavaks.

 
 

Võite liigse niiskuse tõttu saada surmava elektrilöögi.

 
maandatud.)  
Võite saada elektrilöögi või viga.

 Kinnitage toitekaabel täielikult.  

  
See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

  
Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

 
sissevoolamist.  
Vastasel juhul võib see põhjustada tootes veekahjusid ning anda elektrilöögi.



E
N
G

E
E

S
T

I

OHUTUSJUHISED 

 Teleri seinale paigaldamisel ärge riputage seda seinale toite- ja signaalikaablite abil.  
Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju ja elektrilöögi.

 Ärge ühendage ühte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid.  
Vastasel juhul võib pikenduspesa üle kuumeneda ja tulekahju põhjustada.

 Välisseadmete ühendamisel ärge laske tootel ümber kukkuda.  
Vastasel juhul võite toodet kahjustada või end vigastada.

 Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinüülpakend lastele kättesaamatus 
kohas.  
Niiskusvastased materjalid on allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral 
tuleb kutsuda esile oksendamine ja pöörduda haiglasse. Lisaks võib vinüülpakend 
põhjustada lämbumist. Vältige selle sattumist laste kätte.

 Ärge lubage lastel teleri otsa ronida.  
Vastasel juhul võib teler pikali kukkuda ja vigastusi põhjustada.

 Käidelge kasutatud patareid vastavalt nõuetele ja ärge lubage lastel neid alla neelata.  

 Ärge sisestage toitekaablisse elektrit juhtivaid esemeid (näiteks metallist söögipulka-

vahetult pärast selle ühendamist pistikupessa.  
Võite saada surmava elektrilöögi. 
(Sõltub mudelist)

 Ärge asetage tuleohtlikke aineid toote lähedal ega hoidke neid sellel.  
Tuleohtlike ainete hoolimatul käsitsemisel on oht plahvatuse või tulekahju tekkeks.

 -

pidada lapsi.  
-

 Ärge pihustage tootele vett ega hõõruge seda kergesti süttiva ainega (värvivedeldi või 
benseen). Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.

 Ärge lööge toodet millegi vastu ning ärge laske ühelgi esemel tootesse ega ekraani 
vastu kukkuda.  
Võite saada vigastada või kahjustada toodet.
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 Ärge kunagi puutuge seda toodet ega antenni äikesetormi ajal.  
Võite saada surmava elektrilöögi.

 Ärge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage aknad ning tuulu-
tage ruumi.  
Säde võib põhjustada tulekahju või põletusi.

  
Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.  

 Järgmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivõrgust ja võtke ühendust kohali-
ku teeninduskeskusega.

 - Toode on saanud löögi

 - Toodet on kahjustatud

 - Võõrkehad on kukkunud tootesse

 - Toode suitseb või eritab kummalist lõhna

See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

  
Tolmuga kattumine võib põhjustada tulekahju ning isolatsiooni kahjustamine võib 

 Vältige seadme kokkupuutumist veetilkade või -pritsmetega ning ärge asetage seadme 

  
See võib toodet kahjustada ning põhjustada toote mahakukkumist.

 ETTEVAATUST
 

 -
 

See võib põhjustada elektrilöögi!

 Ärge asetage toodet ebastabiilsetele või kaldus pindadele. Vältige ka vibreerivaid 
 

Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjustada.
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 -
seks. Vastasel juhul võib toode pikali kukkuda ja vigastusi põhjustada.

 

vältimiseks hoolikalt.

 Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.

  
Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

 
kordse pikkusega.  
Teleri pikemaajalise vaatamine võib põhjustada ähmast nägemist.

 Kasutage ainult määratud tüüpi patareisid.  
Valede patareide kasutamine võib kaugjuhtimispulti kahjustada.

 Ärge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid.  
Nii võivad patareid üle kuumeneda ja lekkida.

 
elektrisoojendist.

 ÄRGE asetage mittetaaslaetavaid patareisid laadimisseadmesse. 

 

 Päikesevalgus või muu tugev valgus võib kaugjuhtimispuldi signaali häirida. Sellisel 
juhul pimendage tuba.

 
piisavalt pikad.  
Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjustada.

 
seinapistikupesast välja. (Ärge kasutage pistikut lülitina.)  
Vastasel juhul võite põhjustada mehaanilise tõrke või saada elektrillöögi.
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 Toote ülekuumenemise vältimiseks järgige allpool toodud paigaldusjuhiseid.

 -

 - Ärge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse või seinakappi).

 - Ärge asetage toodet vaibale või padjale.

 -

Vastasel juhul võite tulekahju põhjustada.

 
võivad kuumeneda. See ei mõjuta toote talitlust.

 

teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

 Ärge laske toitekaabli kontaktidel või pistikupesal tolmuda.  
See võib põhjustada tulekahju!

 

seadmest.

 
(nt naelad või pliiatsid) ega kriimustage seda.

 Vältige ekraani puudutamist või sõrme(de) hoidmist ekraani peal pikemat aega. See 
võib põhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

 Toote ja selle komponentide puhastamiseks ühendage esmalt toitekaabel pistikupesast 
lahti ja pühkige ekraan pehme lapiga puhtaks. Liigse jõu rakendamisel võite ekraani 
kriimustada või selle värvi kahjustada. Ärge pihustage vett ega pühkige märja lapiga. 

selle ekraani kahjustada.  

 

 Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tõmmake see pesast välja.  

 
ühenduskaablid.  
Vastasel juhul võite telerit või toitekaablit kahjustada ja põhjustada tulekahju või saada 
elektrilöögi.
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Vastasel juhul võite end vigastada.

 Toote sisemiste osade puhastamiseks võtke kord aastas ühendust teeninduskeskusega.  
Kogunev tolm võib põhjustada mehaanilise rikke.

 

 

 

suurusega 1 ppm. See ei märgi tõrget ega mõjuta toote talitlust ja usaldusväärsust.   
Nähtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote 
väljavahetamiseks ega hüvitamiseks.

 Sõltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/üleval/all) võite näha ekraanil erinevaid heledusi ja 
värve.  
See nähtus tekib ekraani omaduste tõttu. See ei ole seotud toote omadustega ning see 
ei ole rike.

 
 

-
maekraanil).  

 
Nähtus leiab aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote väljavahetamiseks ega hüvitami-
seks.

 Loodud heli 
Pragisev heli: pragisevat heli loob teleri vaatamisel või selle väljalülitamisel plastiku temperatuurist ja niiskusest 

-
duse ümin/ekraani sumin: toodet elektrivooluga varustav kiiretoimeline lülitusskeem tekitab vaikset müra. See 
erineb sõltuvalt tootest.  
See müra ei mõjuta toote talitlust ega usaldusväärsust.
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3D-pildinduse vaatamine  
(ainult 3D-mudelid)

 HOIATUS

Vaatamiskeskkond

 Vaatamisaeg

 -

Valgusest tingitud hooge kogevad või kroonilisi haigusi põdevad isikud 

 
ebanormaalseid sümptomeid.

 

 
kogeda topeltkujutisi või ebamugavust.

 
ja tajumisel ning võite topeltkujutiste nägemise tõttu hõlpsalt väsida. Sellisel juhul soovitame teil sagedamini 
puhkepause teha.

 

Sümptomid, mille tõttu tuleb 3D-sisu vaatamine katkestada või mis seda keelavad

 

 

 -
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 ETTEVAATUST

Vaatamiskeskkond

 Vaatamiskaugus

 - -

Vaatamisvanus

 Imikud/lapsed

 -

 -

pöörata. 

 -

sügavusega.
 Teismelised

 -

 Vanurid

 - -
mal.

Ettevaatusabinõud 3D-prillide kasutamisel
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 

 Teie teler võib erineda pildil olevast.

 

 Kasutatavad menüüd ja valikud võivad sõltuvalt sisendallikast ja tootemudelist erineda.

 

 

 
teleri kasutamisega seotud üldised kulud.

 MÄRKUS

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE

Lahtipakkimine

kohaliku edasimüüjaga. Juhendis toodud joonistel kujutatu võib erineda tegelikust tootest ja tarvikutest.

 Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks ärge kasutage heakskiitmata tarvikuid.

 Garantii ei hüvita heakskiitmata tarvikute kasutamisest põhjustatud kahjustusi või vigastusi.

 Mõnede mudelite ekraanil on õhuke kile ja seda ei tohi eemaldada.

 ETTEVAATUST

 Tootekomplekti kuuluvad elemendid sõltuvad mudelist.
 
sellest eelnevalt teavitamata.

 Optimaalseks ühenduseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete kaablite sooned olema vähem kui 10 mm 

toega pikenduskaablit. 

A

B

A

B
*A <= 10 mm

*B <= 18 mm

 MÄRKUS
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 

Kaugjuhtimispult ja
patareid (AAA)

Kasutusjuhend Toitejuhe

     

 

Alus Alus Aluse kruvid
 

 

 

Aluse kruvid
 

Seinakinnituse vaherõngad
2EA 

Kaablihaldus
2EA

Kaablihoidik
(Sõltub mudelist)

Cinema 3D-prillid 

erineda.
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 

Müüakse eraldi

Eraldi müüdavaid elemente võidakse kvaliteedi parendamiseks eelnevalt teavitamata vahetada või muuta.
Nende esemete ostmiseks pöörduge edasimüüja poole.
Need seadmed töötavad vaid teatud mudelitega.

LG Audio seade AG-F*** AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

Ühilduvus

LG Audio seade

AG-F***

AG-F***DP
Kaksikesitusprillid

 
või disaini muuta.
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 

Osad ja nupud

Ekraan

Kaugjuhtimispuldi andur
Sisselülituse indikaator

Kõlarid

Juhtkangi nupp 
(* See nupp asub teleriekraani 
all.)

Ekraan

Kaugjuhtimispuldi andur
Sisselülituse indikaator

Kõlarid

Juhtkangi nupp 
(* See nupp asub teleriekraani 
all.)

 Toite märgutule saab põhimenüüs valikuga VALIK sisse või välja lülitada.

 MÄRKUS
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 

Juhtkangi nupu kasutamine

liigutamisest.

Põhifunktsioonid  

Toide sisse

Toide välja

 

nupp. 

Helitugevuse 
juhtimine

Asetades sõrme juhtkangi nupule ja liigutades nuppu vasakule või 

Programmide 
juhtnupp

 

programme võimalik muuta.

 MÄRKUS

Menüü kohandamine

Menüüelementide(
 

 Teler välja Lülitab teleri välja.

Seadistused Pääseb juurde põhimenüüle.

Sulge

Sisendi 
loend

Vahetab sisendallikat.



E
N
G

E
E

S
T

I

MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 

Teleri tõstmine ja transportimine

Enne teleri transportimist või tõstmist tutvuge järgmiste 

ja teleri tüübist ja suurusest hoolimata tagada selle 
ohutu transport.

 
ekraani kahjustada.

 ETTEVAATUST

 Soovitame telerit transportida müügikomplekti 
kuulunud karbis või pakendis.

 Enne teleri transportimist või tõstmist eraldage 
toitejuhe ja kõik kaablid.

 Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise 
vältimiseks teist eemale suunatud olema.

 Hoidke tugevalt kinni teleri raami üla- ja alaosast. 

iluvõrealast.

 Suurt telerit peavad transportima vähemalt kaks 
inimest.

 Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel 
näidatud.

 Telerit transportides ärge raputage seda ega laske 
sel liigselt vibreerida.

 
keerake telerit külili ega kallutage seda vasakule või 
paremale.

 Ekraani kahjustamise vältimiseks ärge kasutage 
raami korpuse painutamiseks liigset jõudu.
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 

Lauale paigaldamine
1 Tõstke ja kallutage teler lauale püstiasendisse.
 - Õige ventileerimise tagamiseks jätke seina ja 

vahe.

2 Ühendage toitekaabel seina pistikupessa.

 
kuna see võib põhjustada tulekahju või muid 
kahjustusi.

 ETTEVAATUST

Teleri seinale kinnitamine

1 Sisestage ja pingutage teleri tagaküljele aaskruvid 
või teleri kronstein ja poldid.
 -
eemaldage need.

2 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina külge. 
Sobitage seinakinnitustoend teleri tagaküljel olevate 
aaskruvidega.
Ühendage aaskruvid ja seinakinnitustoend 
tugeva nööriga. Hoidke nöör tasase pinnaga 
horisontaalselt.

 
küljes rippuda.

 ETTEVAATUST

 
kandmiseks piisavalt tugev ja suur.

 
Täiendavaid tarvikuid saate kohalikult 
edasimüüjalt.

 MÄRKUS
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MONTEERIMINE JA ETTEVALMISTAMINE 

Seinale paigaldamine

Ühendage valikuline seinakinnitus teleri tagaküljele
ja täisseinale põrandaga risti. Kui ühendate teleri muu 

personaliga.
LG soovitab lasta seinakinnitustoendi seinale  

Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini.

-

ühendamiseks on piisavalt ruumi.

standardile. Seinakinnituskomplekti standardmõõdud 
on toodud järgnevas tabelis.

Müüakse eraldi (Seinakinnitustoend)

Mudel
32/39LB56** 
32LB55** 
32LB62**

42/47/50/55LB56** 
42/49LB55** 
42/49/55LB62**

VESA (A x B)

Standardkruvi

Kruvide arv

Seinakinnitus-
toend

Mudel 60LB56**

VESA (A x B)

Standardkruvi

Kruvide arv

Seinakinnitus-
toend

A

B

 
või paigaldage see. Vastasel juhul võite saada 
elektrilöögi.

 
see alla kukkuda ja tõsiseid vigastusi tekitada. 
Kasutage heaks kiidetud LG seinakinnitust ja 

teeninduspersonaliga.

 
telerit kahjustada ja garantii kehtetuks muuta.

 
vastavad VESA standarditele. Garantii ei kata 
valest kasutamisest või valede lisatarvikute 
kasutamisest tulenevaid kahjusid ega vigastusi.

 ETTEVAATUST

 Kasutage VESA standardi kruvide tehnilistele 
andmetele vastavaid kruvisid.

 Seinakinnituskomplekt sisaldab paigaldusjuhendit 
ja vajalikke osasid.

 Seinakinnitustoend on valikuline lisaseade. 
Täiendavaid tarvikuid saate kohalikult 
edasimüüjalt.

 Kruvide pikkus sõltub seinakinnitusest. Kasutage 
õige pikkusega kruvisid.

 Lisateavet leiate seinakinnituse komplekti 
kuuluvast juhendist.

 Seinakinnitustoendi ühendamisel teleriga 
sisestage seinakinnituse vaherõngad teleri 

nurga all liigutada. (Ainult
 

Wall Mount SpacersSeinakinnituse 
vaherõngad

 MÄRKUS
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KAUGJUHTIMISPULT 

1

4 5 6

7 8 9

LIST

SUBTITLE

TEXT

SETTINGS Q.MENU

EXIT

INFO T.OPT

Q.VIEW

P

0

FAV

GUIDE

MUTE

2 3

RATIO INPUT

TV/

RAD

PAGE

AD

REC/AV MODE

1

KAUGJUHTIMISPULT

Juhendis toodud kirjeldused põhinevad kaugjuhtimispuldi nuppudel. Palun tutvuge juhendiga 
hoolikalt ja kasutage telerit vastavalt juhistele. Patareide vahetamiseks avage patareide 

 ja  otsad vastavalt patareiruumis 
toodud sildile ning sulgege patarei kate. 
Patareide eemaldamiseks sooritage paigaldustoiming vastupidises järjekorras. 

 

 ETTEVAATUST

Suunake kaugjuhtimispult teleri kaugjuhtimispuldi andurile.

1

 (TOIDE)   Lülitab teleri sisse või välja.

TV/RAD 

SUBTITLE

AD

 RATIO   Kujutise suuruse muutmine.

 INPUT   Vahetab sisendallikat.

Numbrinupud   Kasutage numbrite sisestamiseks.

LIST   Salvestatud programmide loendi kuvamine.

Q.VIEW   Naaseb viimati vaadatud programmile.

      Reguleerib helitugevust.

FAV   Avab lemmikprogrammide loendi.

GUIDE   Kuvab telekava.

MUTE    Vaigistab heli.

 P    Salvestatud programmide või kanalite sirvimine.
 PAGE    Liigub eelmisele või järgmisele kuvale.

TELETEKSTI NUPUD (  TEXT / T.OPT)   Neid nuppe kasutatakse teleteksti 
jaoks.

INFO    Kuvab valitud programmi teabe.

SETTINGS   Avab põhimenüüd.

Q.MENU   Avab kiirmenüüd.

Noolenupud (üles/alla/vasakule/paremale)   Menüüdes või valikutes 
sirvimiseks.

OK    Menüüde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK   Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT   Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AV MODE

   Alustab salvestamist ja salvestusmenüü kuvamist.
(ainult Ready mudelil)

Juhtnupud (  ) Time 
Ready

või Ready).

1  Värvilised nupud
(  : Sinine)
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KAUGJUHTIMISPULT 

1

4 5 6

7 8 9

LIST

SUBTITLE

TEXT

SETTINGS Q.MENU

EXIT

INFO T.OPT

Q.VIEW

P

0

FAV

MUTE

2 3

INPUT

TV/

RAD

PAGE

AD REC/

GUIDE AV MODE

1

1

 (TOIDE)   Lülitab teleri sisse või välja.

TV/RAD 

SUBTITLE

GUIDE   Kuvab telekava.

AV MODE

 INPUT   Vahetab sisendallikat.

Numbrinupud   Kasutage numbrite sisestamiseks.

LIST   Salvestatud programmide loendi kuvamine.

Q.VIEW   Naaseb viimati vaadatud programmile.

      Reguleerib helitugevust.

FAV   Avab lemmikprogrammide loendi.

MUTE    Vaigistab heli.

 P    Salvestatud programmide või kanalite sirvimine.
 PAGE    Liigub eelmisele või järgmisele kuvale.

TELETEKSTI NUPUD (  TEXT / T.OPT)   Neid nuppe kasutatakse teleteksti 
jaoks.

INFO    Kuvab valitud programmi teabe.

SETTINGS   Avab põhimenüüd.

Q.MENU   Avab kiirmenüüd.

Noolenupud (üles/alla/vasakule/paremale)   Menüüdes või valikutes 
sirvimiseks.

OK    Menüüde ja suvandite valimiseks ning sisestuse kinnitamiseks.

 BACK   Eelmisele tasemele naasmine.

EXIT   Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

AD

   Alustab salvestamist ja salvestusmenüü kuvamist.
(ainult Ready mudelil)

Juhtnupud (  ) Time 
Ready

või Ready).

1  Värvilised nupud
(  : Sinine)
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SEADED 

SEADED

Kanali automaatne seadistamine 

SEADED  SEADED  Automaatne häälestus

Häälestab kanalid automaatselt.

 
kanalite registreerimine õnnestuda. 

 Automaatne häälestus leiab ainult hetkel 
edastatavaid kanaleid.

 Kui Süsteemilukk
parooli nõudev hüpikaken.

Pildi reguleerimine pildiviisardiga

SEADED  PILT  Pildiviisard III

[sõltub mudelist]

kasutades kaugjuhtimispulti ja pildiviisardit ilma kallite 
kujundiseadmeteta või spetsialisti abita.

SEADED  PILT 

Valib programmi vaatamiskeskkonnale optimeeritud 

 Elav 
kuvada elavamaid kujutisi. 

 Standardne
teravuse standardtasemel.

 Eco/APS: [sõltub mudelist]

vähendamiseks teleri seadeid. 

 Film / Mäng

 Sport : optimeerib videokujutist kiire ja dünaamilise 

taevasinine.

  Ekspert 

asjaarmastajatel telerit parima kvaliteediga vaadata. 

 Sõltuvalt sisendsignaalist võib saadaolevate 

 
spetsiaalse kujutise abil pildi juhtimiseks ja 
peenhäälestamiseks. Tavaliste kujutiste korral ei ole 

 
puhul.

Erijuhtnupu seadistamine 

SEADED  PILT 
 Erijuhtnupp / Ekspertjuhtnupp

pildi seaded konkreetse ekraani tarvis. Esmalt valige 
soovitud .

 Dünaamiline kontrastsus : reguleerib kontrastsuse 
optimaalsele tasemele vastavalt kujutise heledusele.

 Dünaamiline värv 
loomulikes värvides kuvada. 

 Ekraani värv 
kasutada kasutaja määratud nahavärve. 

 Taeva värv : taeva värv seadistatakse eraldi. 

 Muru värv
mäed jne) saab seadistada eraldi.

 Gamma : seadistab gradatsioonikõvera vastavalt 
pildi väljundsignaalile sisendsignaali suhtes.  

 Värvigamma : valib väljendatava värvivahemiku. 

 Serva täiustaja : näitab video selgemaid ja 
iseloomulikemaid ning naturaalsemaid servasid.

 Ekspertmall : [sõltub mudelist]
ekspertreguleerimiseks kasutatavad mallid.

 Värvifilter

peenhäälestada.

 Värvi temp. : reguleerib ekraani üleüldist tooni. 

suvandis Gamma method (Gamma meetod) jne.

 Värvi haldamise süsteem
mida eksperdid kasutavad värvi testmallile 
kohandamiseks. Nad saavad valida kuue 
värvipiirkonna vahel (punane / roheline / sinine 

teisi värve mõjutaks. Tavakujutiste puhul ei pruugi 
reguleerimisel olla märgatavaid värvimuutusi. 

 Sisendsignaalist või muudest pildiseadetest sõltuvalt 
võib üksikasjalike elementide reguleerimisvahemik 
erineda.
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SEADED 

Täiendavate pildisuvandite määramine 

SEADED  PILT 
 Pildisuvand

[sõltub mudelist]
Reguleerib pildi üksikasjalikke seadeid. 

 Müravaigistus : vähendab pildi müra. 

 MPEG müravähendus : vähendab 
digitaalpildisignaalide loomisel genereeritud müra.

 Must tase : reguleerib ekraani heledust ja 

kasutades ekraani musta taset. 

 Tõeline kino : aitab säilitada kuna optimaalset 
seisukorda. 

 Ekraaniheledus Vastavalt Pildiliikumisele 
/ SUPER Energy Saving : [sõltub mudelist] 

vastavalt pildi liikumisele ekraanil.

 Sisendsignaalist või muudest pildiseadetest sõltuvalt 
võib üksikasjalike elementide reguleerimisvahemik 
erineda. 

TruMotioni kasutamine

SEADED  PILT  TruMotion

[sõltub mudelist] 

 Sujuv 
suuremas vahemikus.

 Puhas : De-judder / De-blur töötab 

 Kasutaja : 
saab käsitsi seadistada.  

 

pildi hägusust.

Automaatne tähendab sisendvideo olekust sõltuvat 

Energiasäästu funktsiooni kasutamine

SEADED  PILT  Energiasääst

Reguleerib elektrienergia säästmiseks ekraani 
heledust. 

 Automaatne : [sõltub mudelist] 
Teleri küljes olev andur tuvastab ruumi valgustatust 
ja reguleerib ekraani heledust automaatselt.

 Väljas : lülitab energiasäästu välja.

 Minimaalne / keskmine / maksimaalne : rakendab 

 Ekraan väljas : ekraan lülitub välja ja esitatakse 
ainult heli. Ekraani uuesti sisse lülitamiseks vajutage 
suvalist nuppu kaugjuhtimispuldil (v.a toitenupp).  

TV-kõlari kasutamine

SEADED  AUDIO  Heliväljund  TV-kõlar

[sõltub mudelist]
Heli mängivad televiiori kõlarid.

Välise kõlari kasutamine

SEADED  AUDIO  Heliväljund  
 Väline kõlar (valikuline)

[sõltub mudelist]
Heli väljub optilise pordiga ühendatud kõlari kaudu. 

 SimpLink-i toetatakse. 

Digitaalse audioväljundi kasutamine 

SEADED  AUDIO  Heliväljund  
 Väline kõlar (valikuline)  Digitaalne heliväljund

[sõltub mudelist] 
Seadistab digitaalse audioväljundi. 

Element Helisisend
Digitaalne  

audioväljund

Automaatne
MPEG

Dolby Digital 
Dolby Digital Plus

Dolby Digital
Dolby Digital
Dolby Digital

Kõik
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SEADED 

 
peatub.

 Kui kasutate samal ajal mõne teise tootja HDMI-

seade õigesti töötada. 

 [sõltub mudelist] 

HT-kõlar(Kõlar). HT-kõlar(Kõlar)
kasutamiseks tuleb seadmed kindlasti ühendada 
optilise kaabliga (müüakse eraldi). 

SIMPLINK-funktsiooni kirjeldus 

 Otse-esitamine : esitab multimeediaseadet kohe 
teleris.

 Multimeediaseadme valik : saate valida 

teleriekraanilt juhtida.

 Plaadi esitus : juhib multimeediaseadet teleri 
kaugjuhtimispuldiga.

 Kõigi seadmete toite väljalülitamine : Lülitades 
teleri välja lülituvad välja ka kõik ühendatud 
seadmed.

 Sünkroonis sisselülitamine : kui HDMI kaudu 

 Kõlar : [sõltub mudelist] 

kõlareid.

Parooli määramine 

SEADED  LUKK  Parooli seadistamine 

Saate määrata või muuta teleri parooli. 
Algne parool on ‘0000’. 

 

määrata ‘0000’.

Tehaseseadete lähtestamine 

SEADED  VALIK  Tehaseseadete lähtestamine

lähtestatakse. 

seaded lähtestatud. 

 Kui valitud on Süsteemilukk

 Lähtestamise ajal ei tohi toidet välja lülitada.

LG-audioseadme ühendamiseks ja 

kasutamiseks 

SEADED  AUDIO  Heliväljund 
 LG Heli sünkroonimine (optiline)

[sõltub mudelist] 
Ühendage  logoga LG-audioseade optilise digi-
taalse audioväljundi porti. 
LG-audioseadme abil saate nautida rikkalikku heli.

Kõrvaklappide kasutamine

SEADED  AUDIO  Heliväljund  Kõrvaklapid

[sõltub mudelist]
Heli väljub kuularite/kõrvaklappide pordiga ühendatud 
kõrvaklappide kaudu.

Audio ja video sünkroonimine

SEADED  AUDIO  AV sünk. regul.

[sõltub mudelist] 

 Kui määrate suvandi AV sünk. regul. olekuks Sees
saate ekraanipildi jaoks kohandada heliväljundit 
(TV-kõlarid või SPDIF).

SIMPLINKi kasutamine

[sõltub mudelist] 
Funktsioon SIMPLINK võimaldab mugavalt juhtida 
ja hallata erinevaid multimeediaseadmeid oma teleri 
kaugjuhtimispuldiga menüü SIMPLINK kaudu. 
 
1 Ühendage HDMI-kaabli abil teleri HDMI IN-terminal 

ja SIMPLINKiga juhitava seadme HDMI-väljundport.
 [sõltub mudelist] 

HDMI-terminalid ühendada ülalkirjeldatud viisil. 
Lisaks tuleb teleri optiline digitaalne audioväljund 
optilise kaabli abil ühendada SIMPLINK-seadme 
optilise digitaalse audiosisendiga.

2 Valige SISEND(VALIK)  SimpLink. Ilmub 
menüüaken SIMPLINK.  

SIMPLINK > Sees. 

juhtida. 
 

SIMPLINKi logo. 

 Funktsiooni SIMPLINK kasutamiseks on vaja kiiret 
HDMI

juhtimine) kasutamise võimalus). Kiiretel HDMI  
kaablitel on seadmetevaheliseks andmevahetuseks 
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SEADED 

USB-seadme eemaldamine

Q.MENU  USB-seade

ühendage seade teleri küljest lahti. 

 
USB-seadmelt enam andmeid lugeda. Eemaldage 
USB-mäluseade ja ühendage uuesti.

USB-mäluseadme kasutamine – hoiatus

 Kui USB-mäluseadmel on sisseehitatud 

seade töötada.

 Mõned USB-mäluseadmed võivad mitte töötada või 
töötada valesti.

 

 USB-välis-HDD-de puhul on soovitatav kasutada 

 
mahuga USB-mälupulki ja maksimaalselt 1 TB 
mahuga USB-HDD-sid.

 

välja ja uuesti sisse. Lisateavet leiate USB-HDD 
kasutusjuhendist.

 Võimalik on USB-mäluseadmele salvestatud 

säilitamise eest vastutab kasutaja ja tootja ei ole 
vastutav andmete kaotsimineku eest.

Minu meediat toetav fail

 Maksimaalne andmeülekande kiirus: 20 Mbps 
(megabitti sekundis)

 

(PowerDivX)

 Toetatud sisemiste subtiitrite vormingud: XSUB 

subtiitreid)

Toetatud videovormingud

 

  

 

  

 

*DTS

  
 

 .vob  
 

  

 

 .mkv 

 

 Motion JPEG   
[Video] MJPEG   

  
 

 dat 
 

[Audio] MP2

  
 

  
 

  
 

 *DTS / *rm / *rmvb : sõltuvalt mudelist
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Toetatud audiovormingud

  
 

 

  
[Bitikiirus] Vaba vorming 

 

  
[Bitikiirus] Vaba vorming 

 

 Faili tüüp: WMA 
 
 

 Faili tüüp: WMA 
 

[Kanal/Näidissagedus] 
 

 
 
 

[Tugi] WMA 10 Pro

 Faili tüüp: OGG 
[Bitikiirus] Vaba vorming 

 
[Tugi] OGG Vorvis

Toetatud fotovormingud

  
 

 
SOF2: progressiivne 

 

 Kategooria: BMP 
 

 Kategooria: PNG 

Täiskaadriga 

 

INTERNETIPÕHISE  
KASUTUSJUHENDI 
VAATAMINE

Üksikasjaliku kasutajajuhendi hankimiseks külastage 
veebilehte www.lg.com.

VÄLISE JUHTSEADME 
HÄÄLESTAMINE

Välise juhtseadme seadistamise kohta andmete 
hankimiseks külastage veebilehte www.lg.com.
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HOOLDUS 

HOOLDUS

Teleri puhastamine

Parima jõudluse ja pika kasutusaja tagamiseks puhastage telerit regulaarselt.

 

 
kasuta.

 ETTEVAATUST

Ekraan, raam, korpus ja alus

 

 
pehmetoimelises ja lahjendatud puhastusaines. Seejärel pühkige pind viivitamatult üle kuiva lapiga.

 

 
ja põhjustada moonutusi.

 Toote rikkumise vältimiseks ärge kasutage kemikaale.

 
elektrilöök või rike.

 ETTEVAATUST

Toitejuhe

Pühkige regulaarselt toitejuhtmele kogunenud tolmu ja mustust.
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TÕRKEOTSING 

TÕRKEOTSING

Probleem Lahendus

Telerit ei saa  
kaugjuhtimispuldiga kasutada.

 Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.

 

  ja  ja ).

Puudub pilt ja heli.  

 

 

Teler lülitub ootamatult välja.  

 Automaatne seisak (Sõltub mudelist) / Unetaimer / 
Väljalülitusaeg AEG.

 

Arvutiga (HDMI) ühendamisel
kuvatakse teade “Signaali 

 Kasutage teleri välja-/sisselülitamiseks kaugjuhtimispulti.

 Ühendage HDMI-kaabel uuesti.

 





www.lg.com

Prieš naudodami televizorių atidžiai perskaitykite šį vadovą ir 

pasilikite jį ateičiai.

NAUDOTOJO VADOVAS

LED TV*
*LG LED TV sudaro skystųjų kristalų ekranas su foniniu šviesos diodų apšvietimu.
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LICENCIJOS

 

www.lg.com.

United States and other countries.

®

®“ 

www.divx.com

®

® ®

® ®

apsilankykite http://opensource.lge.com.

pastabas.
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gaminys.

 

Taip gali kilti gaisro pavojus.

 

 

 

 

 

 



E
N
G

 

 

 

neprieinamoje vietoje.  

 

 

 

 

 

 

 



E
N
G

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

sugadintas gaminys.



E
N
G

Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.

 

 

Naudokite tik nurodyto tipo baterijas.  

 

mieji kabeliai yra pakankamai ilgi.  

gaminys.
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Taip gali kilti gaisro pavojus.
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*A <= 10 mm

*B <= 18 mm
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Ekranas

Nuotolinio valdymo jutiklis

Ekranas

Nuotolinio valdymo jutiklis

 

pagrindiniame meniu pasirinkite „ “.

PASTABA
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programas.
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1 
 

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

2 
sienoje.

1 

 

2 

ant televizoriaus.
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profesionalus montuotojas.

jamus laikiklius.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

sraigtus ir prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai 

 

A

B

 

Prie sienos tvirtinamo laikiklio rinkinyje yra 

sraigtus.
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programos registracija gali neveikti. 

 randa tik tuo metu 
transliuojamas programas. 

Jei nustatymas 

[Priklauso nuo modelio]

 

pagalbos.

[Priklauso nuo modelio] 

 

 

sertifikuotas kalibravimo valdymas  

.

nurodyta apvalkalo spalva. 

spalva.

[Priklauso nuo modelio] 

vaizdo nustatymai ekspertams.

naudoja specialistai reguliuodami spalvas pagal 

gali skirtis. 
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[Priklauso nuo modelio]

nustatymus.

[Priklauso nuo modelio]

gali skirtis.

[Priklauso nuo modelio] 

 

funkcija veikia platesniu diapazonu automatiniu 

 

funkcija veikia vidutiniu diapazonu automatiniu 

 

 

 

[Priklauso nuo modelio] 

[Priklauso nuo modelio]

[Priklauso nuo modelio]

optinio prievado. 

„SimpLink“ palaikoma. 

[Priklauso nuo modelio]

Automatinis Dolby Digital 

Dolby Digital Plus

Dolby Digital

Dolby Digital

Dolby Digital
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sustabdomas.

netinkamai. 

[Priklauso nuo modelio]

televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.

nustatymai.

atstatomi. 

[Priklauso nuo modelio] 
 logotipu prie optinio 

 

garsu. 

[Priklauso nuo modelio]

[Priklauso nuo modelio]

nesutampa. 

kaip 

[Priklauso nuo modelio]

1 

laidu. 
[Priklauso nuo modelio]

2 Pasirinkite  

. 

pageidaujate valdyti. 

perduoti. 
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prijunkite.

veikti netinkamai.

nominalia srove.

 

 

 

 

 
 

.vob  
 

 

 

.mkv 

 

 
 

 
 

dat 
 

flv 
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[Sparta bitais] laisvas formatas 

 

 

[Sparta bitais] laisvas formatas 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[Sparta bitais] laisvas formatas 
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Nepavyksta valdyti  
televizoriaus nuotolinio  
valdymo pultu.

 

 prie  prie 

kitus gaminius.

Televizorius

tiekimas.

“  / 

 / „

„ “.

 
 

 
„Netinkamas formatas“.
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Pirms ierīces izmantošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un 

saglabājiet to turpmākai uzziņai.

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

LED TV*
*LG LED TV lieto LCD ekrānu ar LED fona apgaismojumu.
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Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre nego što počnete da koristite 

uređaj i sačuvajte ga za buduću upotrebu.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

LED TV*
*LG LED TV poseduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvetljenjem.
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POSTAVKE 

POSTAVKE

SETTINGS PODEŠAVANJE 

 

 

 

 

SETTINGS SLIKA  

 

SETTINGS SLIKA 
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 : 

  

 : 

 : 

  : 

 

 

 

SETTINGS SLIKA  
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POSTAVKE 

SETTINGS SLIKA 

 

 

 

 

 

 

SETTINGS SLIKA 

 

 

 
 

SETTINGS SLIKA 

 

 

 

 

SETTINGS ZVUK 

SETTINGS ZVUK 

 

SETTINGS ZVUK 

PCM

PCM PCM
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REŠAVANJE PROBLEMA
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Prije rukovanja uređajem pažljivo pročitajte ovaj priručnik i 

zadržite ga za buduće potrebe.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

LED TV*
*LG LED TV ima LCD zaslon s LED pozadinskim osvjetljenjem.
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Prikaz 3D slika  
(samo 3D modeli)
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SASTAVLJANJE I PRIPREMA
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baterije (AAA)

Kabel za napajanje

     

 

Baza postolja
 

Baza postolja Vijci za postolje
 

 

 

Vijci za postolje
 2EA 

Postavljanje kabela
2EA
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Oprema koja se kupuje zasebno

AG-F*** AG-F***DP

Kompatibilnost

AG-F***

AG-F***DP
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Osnovne funkcije  

 

 

 NAPOMENA

Podešavanje izbornika

 

 

Postavke

Zatvori

Ulazna lista
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Podizanje i premještanje  
televizora
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Postavljanje na stol
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Montiranje televizora na zid
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Model
32/39LB56** 
32LB55** 
32LB62**

42/47/50/55LB56** 
42/49LB55** 
42/49/55LB62**

VESA (A x B)

Standardni vijak

Broj vijaka

 
montiranje na zid

Model 60LB56**

VESA (A x B)

Standardni vijak

Broj vijaka

 
montiranje na zid
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B
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POSTAVKE 

POSTAVKE

SETTINGS POSTAVLJANJE  Autom. 
podešavanje

 

 

 Autom. podešavanje 

 

SETTINGS SLIKA  

[ ]

SETTINGS SLIKA 

 Jasni : 

 Standard : 

 Eco/APS : [ ] 

 : 

 Sport : 

  : 

 

 

 

SETTINGS SLIKA 

 

 

 

 Boja neba 
 Boja trave

 Gama 

 Skala boja

 

  : [

 Filter boja

 Top. boje

 Sustav upravljanja bojom
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POSTAVKE 

Postavljanje dodatnih opcija slike

SETTINGS SLIKA Opcija slike

[ ]

 Smanjenje buke
 Smanjenje MPEG šuma

 Zacrnjenost

 Pravo kino

 
 : [ ] 

 

Korištenje funkcije TruMotion

SETTINGS SLIKA TruMotion

 Glatko: 

 Jasno: 

 User : 
 

SETTINGS SLIKA 

 Automatski : [ ] 

 

 Minimum / Srednja / Maksimum

 

SETTINGS ZVUK Audioizlaz 

[ ]

SETTINGS ZVUK Audioizlaz 

[ ]

 

SETTINGS ZVUK Audioizlaz 

[ ]

Stavka Audio ulaz
izlaz

PCM

PCM PCM
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POSTAVKE 

 

 

 [ ]

HT 

Opis funkcije SIMPLINK 

 

 

 Reprodukcija diska 

 

 

 : [ ] 

Postavljanje lozinke 

SETTINGS Postavi lozinku

SETTINGS  OPCIJA 
postavki 

 

  

 

SETTINGS ZVUK Audioizlaz LG Sinkronizacija 

[ ]

Upotreba slušalice 

SETTINGS ZVUK Audioizlaz Slušalice

[ ]

Sinkronizacija zvuka i slike 

SETTINGS ZVUK 

[ ]

 

[ ]

 [ ]  

2 ULAZ(OPCIJA) SimpLink.

 

 ®
 

®
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POSTAVKE 

Q.MENU 

 

Korištenje USB memorije - upozorenje 
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Rješenje
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Lexojeni me kujdes këtë manual përpara se të vini në përdorim 

pajisjen dhe mbajeni për referencë në të ardhmen.

MANUALI I PËRDORIMIT

Televizor LED*
*Televizori LED LG ka ekran LCD me drita të pasme LED.
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LICENCAT

Licencat e mbështetura mund të ndryshojnë sipas modelit. Për më shumë informacion rreth licencave,
vizitoni www.lg.com.

Manufactured under license from Dolby Laboratories. 
Dolby and the double-D symbol are trademarks of Dolby Laboratories.

logo are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC in the 
United States and other countries.

RRETH VIDEOS DIVX: DivX® është format dixhital videoje i krijuar nga DivX, LLC, 
® që ka kaluar 

testime të rrepta për t'u vërtetuar që lexon video DivX.
Vizitoni www.divx.com për më shumë informacion dhe mjete softuerike për kon-
vertimin e skedarëve tuaj në video DivX.

® duhet të 

-
urimit të pajisjes tuaj. Shkoni në vod.divx.com për më shumë informacion se si të 
përfundoni regjistrimin. 

® për të luajtur video DivX® deri në HD 1080p, duke përfshirë 
përmbajtje premium”.

 “DivX® ® dhe logot përkatëse janë marka tregtare të Rovi Corpora-

"Mbulohen prej një ose më shumë patentave të mëposhtme amerikane:  
      7,295,673; 7,460,668; 7,515,710; 7,519,274”

NJOFTIMI I SOFTUERIT ME BURIM TË HAPUR

Për të përftuar kodin e burimit që ndodhet në këtë produkt, sipas GPL, LGPL, MPL dhe licencave të tjera të
hapura të burimit, vizitoni faqen http://opensource.lge.com.
Përveç kodit të burimit, të gjitha kushtet e referuara të licencës, refuzimet për garanci dhe shënimet për të drejtën e 
autorit janë të disponueshme për shkarkim.
LG Electronics do t'ju sigurojë gjithashtu pajisjen e kodit burim të hapur në një CD-ROM me një tarifë që mbu-

produkti.
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UDHËZIMET MBI SIGURINË

Ju lutemi, lexojini me kujdes masat paraprake për sigurinë, para se të përdorni produktin.

 PARALAJMËRIM

 Mos e vendosni TV-në dhe telekomandën në mjediset si më poshtë:

 - Në një vend të ekspozuar drejtpërdrejt ndaj rrezeve të diellit

 - Në një vend me shumë lagështirë, si p.sh. në banjë

 - Pranë një burimi nxehtësie si p.sh. pranë sobave dhe pajisjeve të tjera që 
prodhojnë nxehtësi

 - Pranë tryezave të kuzhinës ose lagështuesve ku mund të ekspozohen lehtësisht 
ndaj avullit ose vajit

 - Në një ambient të ekspozuar ndaj shiut ose erës

 - Pranë enëve me ujë si p.sh. vazot

Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike, keqfunksionim ose deformim 
të produktit.

 Mos e vendosni produktin aty ku mund të ekspozohet ndaj pluhurit.  

 Shkëputeni pajisjen nga priza. Spina duhet të mbetet e gatshme për përdorim.

 Mos e prekni spinën me duar të lagura. Gjithashtu, nëse kunjat e spinës janë të lagura 
ose të mbuluara me pluhur, thajeni spinën plotësisht ose largoni pluhurin.  
Ju mund të pësoni elektroshok për shkak të lagështisë së tepërt.

 
 

Mund të pësoni elektroshok ose të lëndoheni.

 Fiksoni plotësisht kabllon elektrike.  
Nëse kablloja elektrike nuk është fiksuar krejtësisht, mund të shpërthejë zjarr.

 Sigurohuni që kordoni elektrik të mos bjerë në kontakt me objekte të nxehta si p.sh. me 
një ngrohës.  

 Mos vendosni objekte të rënda ose dhe vetë produktin mbi kabllot elektrike.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.

 Përthyejeni kabllon e antenës ndërmjet pjesës së brendshme dhe të jashtme të 
ndërtesës për të shmangur depërtimin e shiut.  

elektrike.
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kabllon elektrike dhe atë të sinjalit mbrapa TV-së.  

 Mos lidhni shumë pajisje elektrike në një spinë të vetme me disa ndarje.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr për shkak të mbinxehjes.

 Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni të bjerë kur të lidhni pajisjet e jashtme.  
Në të kundërt, kjo mund t'ju shkaktojë lëndim ose mund të dëmtojë produktin.

 Mbajeni materialin kundër lagështisë të paketimit ose ambalazhimin prej vinili larg nga 
fëmijët.  
Materiali kundër lagështisë është i dëmshëm nëse gëlltitet. Nëse gëlltitet pa dashje, 
detyrojeni personin ta vjellë dhe shkoni në spitalin më të afërt. Gjithashtu, paketimi prej 
vinili mund të shkaktojë mbytje. Mbajeni larg nga fëmijët.

 Mos i lejoni fëmijët të ngjiten ose të varen te TV-ja.  
Në të kundërt, TV-ja mund të bjerë, gjë që mund të shkaktojë lëndime të rënda.

 Hidhini me kujdes bateritë e përdorura për të shmangur gëlltitjen e tyre nga fëmijët.  
Nëse ndodh që fëmija t'i gëlltisë, dërgojeni menjëherë te doktori.

 
kur ana tjetër është e lidhur me prizën në mur. Gjithashtu, mos e prekni kabllon 
elektrike menjëherë pasi e keni lidhur me prizën në mur.  
Ju mund të pësoni elektroshok. 

 Mos vendosni ose mos ruani substanca të ndezshme pranë produktit.  
Përdorimi pa kujdes i substancave të ndezshme paraqet rrezik zjarri ose shpërthimi.

 Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica flokësh, shkopinj të 
hollë ose tela apo objekte të ndezshme, si p.sh letra dhe shkrepëse.  Fëmijët duhet të 
bëjnë kujdes të veçantë.  
Mund të ndodhë goditje elektrike, zjarr ose lëndim. Nëse te produkti hidhet një objekt i 
huaj, hiqeni kordonin elektrik dhe kontaktoni qendrën e shërbimit.

 

 Mos lejoni që produkti të goditet ose që të bien objekte të ndryshme, dhe mos rrëzoni 
asgjë mbi ekran.  
Ju mund të lëndoheni ose produkti mund të dëmtohet.
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 Mos e prekni kurrë këtë produkt ose antenën gjatë një stuhie me bubullima ose vetëtima.  
Ju mund të pësoni elektroshok.

 Mos e prekni kurrë prizën në mur kur ka rrjedhje gazi, hapni dritaret që të ajroset.  

 Mos e çmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas dëshirës suaj.  
Mund të shkaktohet një aksident zjarri ose goditjeje elektrike.  

 Nëse ndodh një nga këto, hiqeni produktin nga priza menjëherë dhe kontaktoni qendrën 
lokale të shërbimit.

 - Produkti ka pësuar goditje

 - Produkti është dëmtuar

 - Në produkt kanë hyrë objekte të huaja

 - Produkti ka lëshuar tym ose një erë të çuditshme

 Nëse nuk keni ndërmend ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, shkëputeni 
kordonin elektrik nga produkti.  
Pluhuri mund të shkaktojë zjarr ose prishja e izolimit mund të shkaktojë rrjedhje 
elektrike, goditje elektrike ose zjarr.

 Aparati nuk duhet të ekspozohet pranë pikave ose spërkatjes, dhe mbi aparat nuk duhet 
të vendoset asnjë objekt i mbushur me lëngje, si p.sh. vazo.

 Mos e vendosni produktin në mur nëse ka mundësi ekspozimi ndaj vajit ose avujve të vajit.  

 KUJDES
 Instalojeni produktin aty ku nuk ka valë radioje.

 Duhet të ketë distancë të mjaftueshme ndërmjet antenës së jashtme dhe linjave 
elektrike për të shmangur që e para të prekë të dytën edhe në rast se antena do të 
bjerë.  

 Mos e instaloni produktin në vende si p.sh. në rafte të paqëndrueshme ose në 
sipërfaqe të pjerrëta. Gjithashtu, shmangni vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti 
nuk mund të mbështetet plotësisht.  
Në të kundërt, produkti mund të bjerë ose të rrëshqasë, gjë që mund t'ju shkaktojë 
lëndim ose mund të dëmtojë produktin.
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 Nëse e instaloni TV-në mbi një mbështetëse, duhet të merrni masa që të shmangni 
përmbysjen e produktit. Në të kundërt, TV-ja mund të bjerë, gjë që mund të shkaktojë 
lëndim.

 

bashkojeni me kujdes në mënyrë që të mos bjerë.

 Përdorni vetëm pjesët shtesë / aksesorët që specifikohen nga prodhuesi.

  

 Ne rekomandojmë që të mbani një distancë prej të paktën sa 2 ose 7-fishi i madhësisë 
së ekranit kur shikoni TV.  
Nëse shikoni TV për një kohë të gjatë, kjo mund të shkaktojë turbullim në shikim.

 Përdorni vetëm llojin e specifikuar të baterisë.  

 Mos i përzieni bateritë e reja me bateritë e vjetra.  

 Bateritë nuk duhet të ekspozohen ndaj nxehtësisë së tepërt, p.sh. mbajini larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit, 
vatrave të hapura të zjarrit dhe ngrohësve elektrikë.

 MOS i vendosni bateritë e paringarkueshme në pajisjen e ngarkimit.

 Sigurohuni që të mos ketë objekte ndërmjet telekomandës dhe sensorit të saj.

 Sinjali nga telekomanda mund të ndërpritet nga drita e diellit ose nga një dritë tjetër e 
fortë. Në këtë rast, errësojeni dhomën.

 
lidhjes të jenë mjaftueshëm larg.  
Në të kundërt, produkti mund të bjerë, gjë që mund t'ju shkaktojë lëndim ose mund të 
dëmtojë produktin.
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 Ju lutemi, ndiqni udhëzimet e mëposhtme për instalim për të parandaluar mbinxehjen e 
produktit.

 - Distanca ndërmjet produktit dhe murit duhet të jetë më e madhe se 10 cm.

 -

 - Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jastëk.

 - Sigurohuni që vrima e ventilimit të mos jetë e bllokuar nga një mbulesë tavoline 
ose perde.

Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr.

 

produktit.

 
shkëputeni atë, mos e përdorni më pajisjen dhe ndërrojeni kabllon me një pjesë këmbimi të njëjtë nga një 
riparues i autorizuar.

 Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinës ose mbi prizë.  

 Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpërdorimi fizik ose mekanin, si p.sh. nga përdredhja, 
përkulja, pickimi, mbyllja e derës mbi të ose nga shkelja. Bëni kujdes të veçantë ndaj 
spinave, prizave në mur dhe pikës nga ku kablloja del nga pajisja.

 Mos e shtypni fort me dorën tuaj ose mos e gërvishtni ekranin me një objekt të mprehtë, 
si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

 

 
me një leckë të butë. Ushtrimi i forcës së tepërt mbi të mund të shkaktojë gërvishtje ose 
çngjyrim. Mos spërkatni ujë mbi të dhe mos e pastroni me leckë të njomë. Mos përdorni 
kurrë pastrues xhamash, shkëlqyes makine ose industrial, gërryes ose dyll, benzen, 
alkool, etj. i cili mund të dëmtojë produktin dhe panelin e tij.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose dëmtim të produktit 

 Për sa kohë që kjo njësi është lidhur te priza AC në mur, ajo nuk shkëputet nga burimi i ushqimit AC madje 
edhe nëse e fikni këtë pajisje me ÇELËS.

  
Nëse telat brenda kabllos së energjisë janë të shkëputur, kjo gjë mund të shkaktojë 
zjarr.

 
priza kabllot e energjisë, kabllot e antenës dhe të gjithë kabllot e lidhjes.  
TV-ja ose kordoni i energjisë mund të jenë dëmtuar, gjë që mund të përbëjë rrezik zjarri 
ose mund të shkaktojë goditje elektrike.
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 Lëvizja e produktit ose heqja e tij nga paketimi, duhet bërë nga dy persona, pasi produkti 
është i rëndë.  
Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë lëndim.

 
produktit.  
Pluhuri i grumbulluar mund të shkaktojë defekt mekanik.

 
aparati është dëmtuar në ndonjë mënyrë, si p.sh. kur është dëmtuar kablloja e ushqimit 
me energji ose spina, kur është derdhur lëng ose kur kanë rënë objekte mbi aparat, kur 
aparati është ekspozuar ndaj shiut ose lagështisë, kur nuk funksionon normalisht ose 
kur është rrëzuar.

 Nëse produkti është i ftohtë në të prekur, mund të ketë një "dritë" të vogël kur ai ndizet. 

 Paneli është një produkt teknologjie me rezolucion nga dy milion në gjashtë milion 
pikëza. Ju mund të shikoni pika të vogla të zeza dhe/ose pika me ngjyrë të shndritshme 

keqfunksionim dhe nuk ndikon në performancën dhe në besueshmërinë e produktit.   

zëvendësimit ose rimbursimit.

 Ju mund të vini re ndriçim dhe ngjyra të ndryshme të panelit, në varësi të këndit të 
 

e produktit dhe nuk ka të bëjë me keqfunksionimin.

 

njihet si ngjitje e imazhit. Garancia nuk mbulon produktin për ngjitje të imazhit.  

 
Gjithashtu, nëse shikoni TV në një raport 4:3 për një kohë të gjatë, ngjitja e imazhit mund të shfaqet në kufijtë 
e panelit.  

rimbursimit.

 Tingull i gjeneruar 
Zhurmë “kërcitëse”: Zhurma kërcitëse që shfaqet kur jeni duke parë TV ose kur e fikni atë, gjenerohet nga 

produktet ku kërkohet deformim termik. Gumëzhimë në qarkun elektrik/zukatje në panel: Gjenerohet një 
zhurmë e ulët prej qarkut të çelësit me shpejtësi të lartë i cili siguron një sasi të madhe energjie për të vënë në 
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Shikimi i imazheve 3D  
(Vetëm për modelet 3D)

 PARALAJMËRIM

Ambienti i shikimit

 

 -
gjatë mund të shkaktojë dhimbje koke, marramendje, lodhje ose tension të syve.

Ata që kanë kriza të shkaktuara nga ndjeshmëria ndaj dritës ose sëmundje kronike 

 Disa përdorues mund të përjetojnë krizë ose simptoma të tjera anormale kur ekspozohen ndaj dritave vezulluese 
ose modeleve të caktuara nga përmbajtjet 3D.

 Mos shikoni video 3D nëse keni përzierje, jeni shtatzënë dhe/ose keni sëmundje kronike si p.sh., epilepsi, 
çrregullime kardiake ose tension gjaku etj.

 Përmbajtjet 3D nuk rekomandohen për ata që vuajnë nga verbimi prej shikimit të stereos ose anomali nga 
shikimi i stereos. Mund të përjetohet shikimi i imazheve të dyfishuara ose mungesë komforti në shikim.

 

bëjnë pushime më të shpeshta se sa të rriturit e tjerë.

 Nëse shikimi i syve tuaj varion ndërmjet syrit tuaj të djathtë dhe të majtë, kontrolloni shikimin e syve para se të 
shikoni përmbajtje 3D.

Simptomat që kërkojnë ndërprerje ose kufizim të shikimit të përmbajtjeve 3D

 Mos shikoni përmbajtje 3D kur ndiheni të lodhur nga mungesa e gjumit, nga mbingarkesa në punë ose nga pija. 

 
të eliminohen.

 -
dhimbje të bebes së syrit, marramendje, përzierje, dridhje, turbullim, mungesë rehatie, imazh të dyfishuar, 
shqetësime në shikim ose lodhje.
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 KUJDES

Ambienti i shikimit

 Distanca e shikimit

 - Ruani një distancë prej të paktën sa dyfishi i gjatësisë së ekranit kur të shikoni përmbajtje 3D. Nëse nuk 
ndiheni komod gjatë shikimit të përmbajtjeve 3D, largohuni më shumë nga TV-ja.

Mosha e shikimit

 Foshnjat/Fëmijët

 - Përdorimi/Shikimi i përmbajtjeve 3D për fëmijët nën moshën 6 vjeç është i ndaluar.

 - Fëmijët nën moshën 10 vjeç mund të mbireagojnë dhe mund të emocionohen së tepërmi sepse shikimi 

 - Fëmijët kanë një diferencë binokulare më të madhe në krahasim me të rriturit për sa i përket shikimit të 3D-
së sepse distanca ndërmjet syve tek ata është më e shkurtër se tek të rriturit. Prandaj dhe ata dallojnë një 
thellësi më steriotipike krahasuar me të rriturit për të njëjtin imazh 3D.

 Adoleshentët

 - Adoleshentët nën moshën 19 vjeç mund të reagojnë me ndjeshmëri për shkak stimulimit të dritës në 

lodhur.

 Të moshuarit

 - Të moshuarit m und të shikojnë më pak efekte 3D krahasuar me të rinjtë. Mos u ulni më afër TV-së se sa 
distanca e rekomanduar.

Kujdes kur përdorni Syzet 3D

 Sigurohuni që të përdorni syze LG 3D. Në të kundërt, mund të mos jeni në gjendje të shikoni siç duhet videot 
3D.

 Mos përdorni syze 3D në vend të syzeve tuaja normale, syzeve të diellit ose syzeve mbrojtëse.

 Përdorimi i syzeve 3D të modifikuara mund të shkaktojë tension të syve ose deformim të imazhit.

 

 Syzet 3D janë të brishta dhe mund të gërvishten lehtësisht. Përdorni gjithmonë një copë lecke të butë dhe 
të pastër kur të pastroni lentet. Mos i gërvishtni lentet e syzeve 3D me objekte të mprehta ose t'i pastroni me 
kimikate.
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 Figura e shfaqur mund të ndryshojë nga TV-ja juaj.

 

 Menytë dhe opsionet që disponohen mund të ndryshojnë nga burimi hyrës ose nga modeli i produktit që 
përdorni aktualisht.

 

 TV-ja mund të vendoset në regjimin në pritje për të ulur konsumin e energjisë. Dhe TV-ja duhet të fiket nëse 
nuk do të shohë njeri për një farë kohe, duke reduktuar në këtë mënyrë konsumin e energjinë.

 Energjia e konsumuar gjatë përdorimit mund të ulet ndjeshëm nëse niveli i shkëlqimit të pamjes ulet, dhe kjo 
do të ulë koston totale të punës.

 SHËNIM

MONTIMI DHE PËRGATITJA

Heqja nga paketimi

vendas ku keni blerë produktin. Ilustrimet në manual mund të ndryshojnë nga produkti dhe artikulli aktual.

 Mos përdorni artikuj të pamiratuar për të garantuar sigurinë dhe jetëgjatësinë e produktit.

 Çdo dëm apo lëndim që shkaktohet nga përdorimi i artikujve të pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.

 Disa modele kanë një film të hollë ngjitur mbi ekran, i cili nuk duhet hequr

 KUJDES

 Artikujt që vijnë me produktin mund të ndryshojnë në varësi të modelit.

 Specifikimet e produktit ose përmbajtja e këtij manuali mund të ndryshohen pa njoftim paraprak për shkaqe 
përmirësimi të funksioneve të produktit.

 Për lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet të kenë trashësi më të vogël se 10 mm dhe gjerësi 
18 mm. Përdorni një kabllo zgjatuese që mbështet USB 2,0 nëse kablloja USB ose çelësi i memories USB 
nuk futet në portën e TV-së tënde. 

A

B

A

B
*A <= 10 mm

*B <= 18 mm

 SHËNIM
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Telekomanda dhe
bateritë (AAA)

Manuali i përdorimit Kordoni elektrik

     

 

Baza e mbështetëses Baza e mbështetëses Vidat e mbështetëses
4EA, M4 x L14 

39/42/47/50/55/60LB56**,  

 

Vidat e mbështetëses
4EA, M4 x L20 

Bokullat për montim në mur
2EA 

Menaxhimi i kabllove
2EA

Mbajtësja e kabllover Syze 3D për kinema 
Numri i syzeve 3D mund të 
ndryshojë në varësi të modelit ose 
të shtetit.
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Blerje e veçantë

Pajisja audio LG AG-F***
Syze 3D për kinema

AG-F***DP
Syzet Dual play

Përshtatshmëria LB56** / LB55** LB62**

Pajisja audio LG

AG-F***
Syze 3D për kinema

AG-F***DP
Syzet Dual play

Emri ose dizajni i modelit mund të ndryshojnë në varësi të përditësimit të funksioneve të produktit,  
rrethanave ose politikave të prodhuesit.
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Pjesët dhe butonat

Ekrani

Sensori i telekomandës
 Treguesi i energjisë

Altoparlantët

Butoni i levës 

Ekrani

Sensori i telekomandës
 Treguesi i energjisë

Altoparlantët

Butoni i levës 

 Dritën e logos LG ose të treguesit të energjisë mund ta caktoni aktive ose joaktive duke zgjedhur OPSION te 
menyja kryesore.

 SHËNIM
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Përdorimi i butonit të levës

Funksionet e televizorit mund t’i përdorni thjesht duke shtypur ose lëvizur butonin e levës lart, poshtë, 
majtas ose djathtas.

Funksionet bazë 

Ndezja
shtypeni një herë dhe lëshojeni.

Fikja
butoni Menu është në ekran, shtypja dhe mbajtja e butonit të levës 

Nëse e vendosni gishtin mbi butonin e levës dhe e shtyni majtas 
ose djathtas, mund ta rregulloni nivelin e volumit sipas dëshirës.

 
programeve

Nëse e vendosni gishtin mbi butonin e levës dhe e shtypni për 
lart ose poshtë, mund të lëvizni midis programeve të ruajtura që 
dëshironi.

 
mos shtypni butonin e levës. Nëse shtypni në fillim butonin e levës, nuk mund ta rregulloni nivelin e volumit 
dhe programet e ruajtura.

 SHËNIM

Sistemimi i menysë

, , , 
 

 TV fikur Fikni televizorin.

Parametrat Hyn te menyja kryesore.

Mbyll Spastron dritaret nga ekrani dhe kthehet në shikimin e televizorit.

Lista e 
hyrjeve

Ndryshon burimin e hyrjes.
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Ngritja dhe zhvendosja e TV-së

Gjatë lëvizjes apo ngritjes së TV-së, lexoni në vijim se 
si të parandaloni gërvishtjet apo dëmtimin e TV-së, si 
dhe në lidhje me transportin e sigurt pavarësisht llojit 
dhe madhësisë.

 Shmangni gjithmonë prekjen e ekranit sepse 
mund të dëmtohet.

 KUJDES

 Rekomandohet ta lëvizni TV-në në kuti ose në 
materialin e paketimit me të cilin erdhi fillimisht.

 Përpara se ta lëvizni apo ta ngrini TV-në, shkëputni 
kordonin elektrik dhe të gjitha kabllot.

 
drejtim të kundërt me trupin tuaj në mënyrë që të 
mos gërvishtet.

 Mbajeni fort pjesën e sipërme dhe të poshtme të 
kornizës së TV-së. Sigurohuni të mos e prekni 
pjesën transparente, altoparlantin ose zonën e 
rrjetës së altoparlantit.

 Gjatë transportit të një TV-je të madh duhet të jenë 
të paktën 2 persona.

 Gjatë transportit të TV-së me duar, mbajeni TVnë 
sipas ilustrimit të mëposhtëm.

 Gjatë transportimit të TV-së, mos i shkaktoni 
tronditje apo dridhje të tepërta.

 Gjatë transportimit të TV-së, mbajeni drejt, mos 
e ktheni nga anët, as mos e anoni majtas apo 
djathtas.

 Mos ushtroni presion të tepërt që shkakton 
përthyerjen/përkuljen e kasës së kornizës, sepse 
mund të dëmtohet ekrani.
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Montimi mbi tavolinë
1 Ngrijeni dhe anojeni TV-në mbi tavolinë në 

pozicionin drejt.
 -
për ajrosje të përshtatshme.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

2 Lidheni kordonin elektrik me një prizë në mur.

 Mos e vendosni TV-në pranë burimeve të 
nxehtësisë, sepse kjo mund të shkaktojë zjarr 
ose dëmtime të tjera.

 KUJDES

Sigurimi i TV-së në një mur 

1 Futni dhe shtrëngoni bulonat me veshë, ose kapëset 
dhe bulonat e TV-së në pjesën e pasme të TV-së.
 - Nëse në pozicionin e bulonave me veshë janë 
futur bulona, në fillim hiqni bulonat.

2 Montoni kllapat e murit me bulona në mur. 
Përshtatni vendndodhjen e kllapës së murit dhe 
bulonave me veshë në pjesën e pasme të TV-së.

3 Lidhini mirë bulonat me veshë dhe kllapat e murit 
me një litar të fortë. 
Sigurohuni që litarin ta mbani horizontalisht me 
sipërfaqen e sheshtë.

 Sigurohuni që fëmijët të mos ngjiten ose varen 
në TV.

 KUJDES

 Përdorni një platformë ose mobilje të fortë dhe 
me gjerësi të mjaftueshme për të mbajtur TV-në.

 Mbërthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen. 
Mund të blini aksesorë të tjerë nga shitësi 
vendas.

 SHËNIM



18 MONTIMI DHE PËRGATITJA 

E
N
G

S
H

Q
IP

Montimi në mur

Vendosni një kapëse për montim në mur në pjesën e 
pasme të TV-së dhe instalojeni me kujdes kapësen 
për montim mbi një mur të fortë pingul me dyshemenë. 

LG rekomandon që montimi në mur të kryhet nga një 

Rekomandojmë përdorimin e kllapave të montimit në 
mur të LG-së.
Nëse nuk përdorni kllapa montimi në mur të LG-së, 

në mur me Shtëpirë të mjaftueshme për të lejuar lidhjen 
me pajisje të jashtme.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Sigurohuni që të përdorni vida dhe kllapa për montim 
në mur, të cilat përmbushin standardet VESA.  
Dimensionet standarde për kompletet për montim në 
mur përshkruhen në tabelën e mëposhtme.

Blerje e veçantë (Kapëse për montim në mur)

Modeli
32/39LB56** 
32LB55** 
32LB62**

42/47/50/55LB56** 
42/49LB55** 
42/49/55LB62**

VESA (A x B) 200 x 200 400 x 400

Vidë standarde M6 M6

Numri i vidave 4 4

Kllapa montimi 
në mur

LSW240B

MSW240

LSW440B

MSW240

Modeli 60LB56**

VESA (A x B) 400 x 400

Vidë standarde M6

Numri i vidave 4

Kllapa montimi 
në mur

LSW440B

A

B

 Në fillim shkëputni energjinë dhe pastaj zhvendoseni 
ose instaloni TV-në. Në të kundërt mund të ndodhë 
goditje elektrike.

 Nëse e instaloni TV-në në tavan ose në një mur të 
shtrembër ai mund të bjerë dhe të shkaktojë lëndim 
të rëndë. Përdorni vetëm montuese për mur të 
autorizuara nga LG dhe kontaktoni shitësin vendas 
ose personelin e kualifikuar.

 Mos i shtrëngoni vidat më shumë seç duhet pasi kjo 
gjë mund të dëmtojë TV-në dhe të mos përfshihet në 
garanci.

 Përdorni vida dhe montuese për mur, që përmbushin 
standardin VESA. Çdo dëm ose lëndim i shkaktuar 
nga keqpërdorimi ose përdorimi i një aksesori të 
papërshtatshëm nuk mbulohet nga garancia.

 KUJDES

 Përdorni vidat e përmendura në specifikimet e 
vidave të standardit VESA.

 
instalimi dhe pjesët e nevojshme shtesë.

 
të blini aksesorë të tjerë nga shitësi vendas.

 Gjatësia e vidave mund të ndryshojë në varësi të 
montueses së murit. Sigurohuni që po përdorni 
vida me gjatësinë e duhur.

 Për më shumë informacione referojuni manualit 
të dhënë bashkë me montuesen për mur.

 
bokullat për montim në mur në vrimat për 
montim në mur të televizorit për të rregulluar 

Wall Mount SpacersBokullat për  
montim në mur

 SHËNIM
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1

4 5 6

7 8 9

LIST

SUBTITLE

TEXT

SETTINGS Q.MENU

EXIT

INFO T.OPT

Q.VIEW

P

0

FAV

GUIDE

MUTE

2 3

RATIO INPUT

TV/

RAD

PAGE

AD

REC/AV MODE

1

TELEKOMANDA

Përshkrimet në këtë manual bazohen në butonat e telekomandës. Lexojeni manualin me 
kujdes dhe përdoreni TV-në siç duhet. Për të ndërruar bateritë, hapni kapakun e baterisë, 

 dhe  sipas etiketës brenda
dhomëzës dhe mbylleni kapakun e baterisë.  
Për t’i hequr bateritë, bëni të kundërtën.

 Mos përdorni bashkë bateri të reja me të vjetra, pasi mund të dëmtoni telekomandën.

 KUJDES

Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën drejt sensorit të telekomandës në TV.

1

 (ENERGJIA)

TV/RAD    Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

SUBTITLE

AD   Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i përshkrimeve të audios.

 RATIO

 INPUT   Ndryshon burimin e hyrjes.

Butonat me numra   Fut numrat.

LIST  Fut listën e programeve të ruajtura.

Q.VIEW

      Rregullon nivelin e volumit. 

FAV   Hyn në listën e programeve tuaj të preferuar.

GUIDE   Tregon drejtuesin e programeve.

MUTE    Heq zërin e të gjithë tingujve.

 P    Lëviz nëpër programet ose kanalet e ruajtura.
 PAGE    Lëviz në ekranin e mëparshëm ose pasardhës.

BUTONAT E TELETEKSTIT (  TEXT / T.OPT)
teletekstin.

INFO    Shfaq informacionin e programit aktual dhe të ekranit.

SETTINGS   Hyn në menytë kryesore.

Q.MENU   Hyn në menytë e shpejta.

Butonat e navigimit (lart/poshtë/majtas/djathtas)   Lëviz nëpër meny ose 
nëpër opsione.

OK 

 BACK

EXIT   Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-së.

AV MODE   Zgjedh një regjim AV.

   Fillo regjistrimin dhe shfaq menynë e regjistrimit.
Time MachineReady

Butonat e kontrollit (  ) -
trollin Time MachineReady

ose Time MachineReady

1  Butonat me ngjyra
 : E kuqe,  : Jeshile,  : E verdhë, 
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LIST

SUBTITLE

TEXT

SETTINGS Q.MENU

EXIT

INFO T.OPT

Q.VIEW

P

0

FAV

MUTE

2 3

INPUT

TV/

RAD

PAGE

AD REC/

GUIDE AV MODE

1

1

 (ENERGJIA)

TV/RAD    Zgjedh programin Radio, TV dhe DTV.

SUBTITLE

GUIDE   Tregon drejtuesin e programeve.

AV MODE   Zgjedh një regjim AV.

 INPUT   Ndryshon burimin e hyrjes.

Butonat me numra   Fut numrat.

LIST  Fut listën e programeve të ruajtura.

Q.VIEW

      Rregullon nivelin e volumit. 

FAV   Hyn në listën e programeve tuaj të preferuar.

   Përdoret për të parë video 3D.

MUTE    Heq zërin e të gjithë tingujve.

 P    Lëviz nëpër programet ose kanalet e ruajtura.
 PAGE    Lëviz në ekranin e mëparshëm ose pasardhës.

BUTONAT E TELETEKSTIT (  TEXT / T.OPT)
teletekstin.

INFO    Shfaq informacionin e programit aktual dhe të ekranit.

SETTINGS   Hyn në menytë kryesore.

Q.MENU   Hyn në menytë e shpejta.

Butonat e navigimit (lart/poshtë/majtas/djathtas)   Lëviz nëpër meny ose 
nëpër opsione.

OK 

 BACK

EXIT   Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e TV-së.

AD   Me shtypjen e butonit AD, aktivizohet funksioni i përshkrimeve të audios.

   Fillo regjistrimin dhe shfaq menynë e regjistrimit.
Time MachineReady

Butonat e kontrollit (  ) -
trollin Time MachineReady

ose Time MachineReady

1  Butonat me ngjyra
 : E kuqe,  : Jeshile,  : E verdhë, 
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PARAMETRAT

Konfigurimi automatik i programeve 

SETTINGS KONFIGURIMI  Akordimi i audios

Akordon automatikisht programet. 

 Nëse Burimi i hyrjes nuk është lidhur saktë, 
regjistrimi i programit mund të mos funksionojë. 

 Akordimi i audios gjen vetëm programet që 
transmetohen në atë moment. 

 Nëse aktivizohet Kyç sistemin, do të shfaqet një 
dritare që do të kërkojë fjalëkalimin. 

Për rregullimin e figurës me Picture Wizard

SETTINGS FIGURA Picture Wizard III

[Në varësi të shtetit]

përdorur telekomandën dhe Picture Wizard pa pajisje 
të shtrenjta modelesh ose ndihmë nga specialisti. 

Për të zgjedhur regjimin e pamjes

SETTINGS FIGURA Regjimi i pamjes

Zgjedh regjimin e pamjes të optimizuar për mjedisin e 
shikimit ose për programin. 

 I gjallë : Ngre kontrastin, shkëlqimin dhe qartësinë 
për të shfaqur figura të gjalla.

 Standard : Shfaq figurat në nivele standarde të 
kontrastit, shkëlqimit dhe qartësisë.

 Eco/APS : [Në varësi të shtetit] 

në televizor për të reduktuar konsumin e energjisë.

 Kinema / Lojë : Jep figurë optimale për filma, lojëra 

 Sporte : Optimizon figurën e videos për aksionet e 
larta dhe dinamike duke theksuar ngjyrat kryesore si 
të bardhën, ngjyrën e barit ose blunë e qiellit.

  Ekspert 1, 2 : Meny për rregullimin e 
cilësisë së figurës që i mundëson ekspertëve dhe 
amatorëve të kenë pamjen më të mirë në televi-

profesionistët e certifikuar nga ISF-ja për sin-

-

 Në varësi të sinjalit hyrës, gama e disponueshme e 
regjimeve të pamjes mund të ndryshojë. 

  Modaliteti ekspert është për profesionistët 
e sintonizimit të figurës që të kontrollojnë dhe të 
sintonizojnë duke përdorur një figurë të caktuar. Për 
figura normale, efektet mund të mos jenë shumë të 
ndjeshme. 

 Funksioni ISF disponohet vetëm në disa modele.

Për të caktuar kontrollin e avancuar 

SETTINGS FIGURA Regjimi i pamjes 
Kontrolli i avancuar / Kontrolli ekspert

cilësimet e figurës për ekran të veçantë. Fillimisht 
zgjidhni Regjimin e pamjes sipas dëshirës. 

 Kontrasti dinamik : Rregullon kontrastin në nivel 
optimal sipas ndriçimit të figurës.

 Ngjyra dinamike : Rregullon ngjyrat për ta shfaqur 
figurën në ngjyra më natyrale.

 Ngjyra e veshjes : Cakton veçmas spektrin e 
ngjyrës së veshjes për ta aplikuar ngjyrën e veshjes 
sipas përcaktimit të përdoruesit.

 Ngjyrë Qielli : Ngjyra e qiellit caktohet veçmas.

 Ngjyrë Bari

 Gama : Cakton kurbën e gradimit sipas daljes së 
sinjalit të figurës në lidhje me sinjalin hyrës.

 Diapazoni i ngjyrave : Zgjedh diapazonin e 
ngjyrave që mund të shfaqen.

 Rritësi anësor : Shfaq anë më të pastra dhe më të 
dallueshme, por gjithsesi natyrale të videos.

 Modeli ekspert : [Në varësi të shtetit]
Modelet e përdorura për rregullimin ekspert

 Filtri i ngjyrave : Filtron një spektër specifik të 
ngjyrave në ngjyra RGB për të sintonizuar me 
saktësi ngopjen e ngjyrave dhe ngjyrimin.

 Temperatura e ngjyrës : Rregullon tonalitetin 
e përgjithshëm të ekranit sipas dëshirës. Në 
modalitetin Ekspert, sintonizimi mund të caktohet 
përmes metodës Gama etj.

 Sistemi i menaxhimit të ngjyrave
sistemi që përdorin ekspertët kur rregullojnë ngjyrën 
me një model testimi. Ata mund të zgjedhin nga 

ngjyrat e tjera. Për figura normale, rregullimet mund 
të mos rezultojnë në ndryshime të ndjeshme të 
ngjyrave.

 Në varësi të sinjalit hyrës ose të cilësimeve të tjera 
të figurës, gama e elementeve të detajuara për 
rregullim mund të ndryshojë. 
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Për të caktuar opsione shtesë të figurës

SETTINGS FIGURA Regjimi i pamjes Opsioni 
i Figurës

[Në varësi të shtetit]
Rregullon cilësimet e detajuara për figurat. 

 Reduktimi i zhurmës : Eliminon zhurmën në figurë.

 Pakësim i Zhurmës MPEG : Eliminon zhurmën e 
krijuar gjatë krijimit të sinjaleve të figurës dixhitale.

 Niveli i zi  : Rregullon ndriçimin dhe kontrastin e 
ekranit për t’iu përshtatur nivelit të zi të figurës hyrëse 

 Kinema e vërtetë : Ndihmon në mbajtjen e ekranit 
në gjendje optimale.

 Ndriçimi Relativ/SUPER Energy Saving : 
[Në varësi të shtetit]  

lëvizjen e figurës në ekran.

 Në varësi të sinjalit hyrës ose të cilësimeve të tjera 
të figurës, gama e elementeve të detajuara për 
rregullim mund të ndryshojë. 

Për të përdorur TruMotion

SETTINGS FIGURA TruMotion

[Në varësi të modelit]
Ndreq pamjet për të shfaqur një lëvizje më të shtruar të 
sekuencave. 

 E butë: De-judder / De-blur funksionon në shkallë më 
të lartë në regjim automatik.

 Pastroni: De-judder / De-blur funksionon në shkallë 
mesatare në regjim automatik.

 Përdoruesi : De-judder/De-blur mund të caktohen 
manualisht. 

dridhjet e përdoruesit. 

figurës.

Automatik nënkupton që shkalla e dridhjes dhe e turbul-
limit që varet nga gjendja e videos në hyrje kontrollohet 
nga regjimi TruMotion.

Për të përdorur funksionin Kursimi i energjisë

SETTINGS FIGURA Kursimi i energjisë

ekranit. 

 Automatik : [Në varësi të shtetit] 
Sensori i televizorit dikton ndriçimin e mjedisit dhe 
rregullon automatikisht ndriçimin e ekranit.

 Joaktiv

 Minimum / Mesatare / Maksimum : Zbaton 

 Video pa zë : Ekrani fiket dhe dëgjohet vetëm zëri. 
Shtypni cilindo buton në telekomandë përveç butonit 
të energjisë për ta rindezur ekranin.

Përdorimi i Altoparlantit të TV 

SETTINGS AUDIO Dalja e zërit Altoparlanti i TV

[Në varësi të shtetit]
Zëri del nëpërmjet altoparlantit të TV-së. 

Përdorimi i Altoparlantit të jashtëm

SETTINGS AUDIO Dalja e zërit Altoparlanti i 
Jashtëm (Optik)

[Në varësi të shtetit]
Zëri del nëpërmjet altoparlantit të lidhur me portën 
optike. 

 SimpLink mbështetet. 

Përdorimi i Daljes së audios dixhitale

SETTINGS AUDIO Dalja e zërit Altoparlanti i 
Jashtëm (Optik) Dalja e Tingullit Dixhital

[Në varësi të shtetit]
Vendos Daljen e audios dixhitale. 

Elementi Hyrja e audios
Dalja e audios 

dixhitale

Auto

MPEG
Dolby Digital 

Dolby Digital Plus
HE-AAC

PCM
Dolby Digital
Dolby Digital
Dolby Digital

PCM All PCM
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ndalojë. 

 Nëse përdoret një pajisje e tretë me funksion HDMI-

duhet.

 [Në varësi të shtetit]
Nëse zgjidhni ose luani media nga një pajisje me 
funksione kinemaje në shtëpi, lidhet automatikisht 
Altoparlanti HT(Altoparlanti). Sigurohuni ta lidhni 

funksionin Altoparlanti HT(Altoparlanti). 

Përshkrimi i funksionit SIMPLINK
 Luajtje e drejtpërdrejtë : Luan në mënyrë të 
menjëhershme pajisjen multimedia në televizor.

 Zgjidhni pajisjen multimedia : Zgjedh pajisjen e 

komanduar në mënyrë të menjëhershme nga ekrani 
i televizorit.

 Luajtja e disqeve : Menaxhon pajisjen multimedia 
me anë të telekomandës së televizorit.

 Fikni të gjitha pajisjet 
gjitha pajisjet e lidhura.

 Ndezja e sinkronizuar 

të luajë, TV-ja ndizet automatikisht.

 Altoparlanti : [Në varësi të shtetit] 
Zgjidhni altoparlantin ose në njësinë e kinemasë në 
shtëpi ose në televizor.

Për të caktuar fjalëkalimin

SETTINGS KYÇ Vendos fjalëkalim

Cakton ose ndryshon fjalëkalimin e televizorit. 
Fjalëkalimi fillestar caktohet në ‘0000’. 

‘0000’, por ‘1234’. 

vendoset si ‘0000’.

Për të përcaktuar Rivendos si në fabrikë  

SETTINGS  OPSION Rivendos si në fabrikë

I gjithë informacioni i ruajtur është fshirë dhe cilësimet e 
televizorit janë rivendosur. 
Televizori fiket dhe rindizet dhe të gjitha cilësimet 
rivendosen. 

 Kyç sistemin shfaqet një dritare që 
kërkon për fjalëkalim. 

 Mos e fikni pajisjen gjatë nisjes.

Për t’u lidhur dhe për të përdorur pajisje audio LG

SETTINGS AUDIO Dalja e zërit 
Sinkronizim i zërit LG (optik)

[Në varësi të shtetit]
Lidhni pajisjen audio LG me logo  në folenë e 
daljes dixhitale optike audio. 
Pajisja audio LG mundëson dëgjimin me lehtësi të një 
audioje të pasur e të fuqishme. 

Përdorimi i Headphone 

SETTINGS AUDIO Dalja e zërit Kufjet

[Në varësi të shtetit]
Zëri del nëpërmjet kufjeve të lidhura me portën e 
kufjeve të veshit/kufjeve të kokës. 

Për të sinkronizuar audion dhe videon  

SETTINGS AUDIO Sink. AV Rreg.

[Në varësi të shtetit]

Sinkronizon menjëherë videon dhe audion kur nuk përputhen. 
 Nëse vendosni Sink. AV Rreg. në Aktiv, mund të 

Për të përdorur SIMPLINK

[Në varësi të shtetit]

e shumë pajisjeve multimedia në mënyrë komode duke 
përdorur vetëm telekomandën e televizorit nëpërmjet 

1 Lidhni terminalin HDMI IN të televizori dhe 

anë të një kablloje HDMI. 
 [Në varësi të shtetit]  
Për njësi kinemaje në shtëpi me funksion 

përdorni kabllo optike për të lidhur daljen dixhitale 
optike të audios nga televizori te hyrja dixhitale 

2 Zgjidh HYRJA(OPSION) SimpLink. Do të 

3 
Aktiv. 

4 
që dëshironi të kontrolloni. 

 

 
përdorni kabllo HDMI®

® të shpejtësisë së lartë 
e kanë kunjin nr. 13 të lidhur për shkëmbim 
informacioni midis pajisjeve. 
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Për të hequr pajisjen USB

Q.MENU Pajisja USB

Zgjidhni pajisjen e memories USB që dëshironi të hiqni.
Shkëputeni pajisjen nga televizori kur shikoni mesazh 
se pajisja USB është hequr.

 Pasi pajisja USB është zgjedhur për t’u hequr, 
nuk mund të lexohet më prej saj. Hiqni pajisjen e 
memories USB dhe në vijim rilidheni. 

Paralajmërim - përdorim pajisjeje memorieje 

USB

 Nëse pajisja e memories USB ka program të 
integruar për njohje ose përdor drejtues të vetin, 
mund të mos funksionojë.

 Disa pajisje memorieje USB mund të mos punojnë 
ose të punojnë në mënyrë jo të saktë.

 Përdorni vetëm pajisje memorieje USB të 
formatuara me sistem skedarësh Windows FAT32 
ose NTFS. 

 Për HDD USB të jashtme, këshillohet të përdorni 
pajisje me voltazh të matur në deri 5 V dhe në më 
pak se 500 mA. 

 
më pak dhe HDD USB prej 1 tb a më pak. 

 Nëse keni HDD USB me funksion kursimi energjie 
që nuk punon siç duhet, provoni ta rindizni. Për 
më shumë informacione, drejtojuni manualit të 
përdorimit të HDD-së USB.  

 Të dhënat në pajisjen e memories USB mund të 
dëmtohen, ndaj sigurohuni të rezervoni skedarët 
e rëndësishëm në pajisje të tjera. Mirëmbajtja e 
të dhënave është përgjegjësi e përdoruesit dhe 
prodhuesi nuk mban përgjegjësi për humbje të të 
dhënave. 

Skedari mbështetës i funksionit Media ime

 Shpejtësia maksimale e transferimit të të dhënave: 

 Formatet e jashtme të mbështetura të titrave: 

 Formatet e brendshme të mbështetura të titrave: 

Formatet e mbështetura të videos
 

 .asf, .wmv  
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4, 

 

AC3, MP3, 3D WMV Single Stream.

 divx, .avi  
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4, 
DivX5, DivX6, XViD, H.264/AVC               [Audio] 
HE-AAC, LPCM, ADPCM, MPEG- 1 Layer I, MPEG-

*DTS

 .ts, .trp, .tp, .mts, .m2ts 
[Video] H.264/AVC, MPEG-2, AVS, VC1  
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer II, MPEG-

AAC, HE-AAC, *DTS

 .vob  
[Video] MPEG-1, MPEG-2  
[Audio] Dolby Digital, MPEG-1 Layer I, MPEG- 1 
Layer II, DVD-LPCM

 .mp4, .m4v, .mov  
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, 
DivX4, DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC                                   

 .mkv 
[Video] MPEG-2, MPEG-4 Part2, DivX3.11, DivX4, 
DivX5, DivX6, XVID, H.264/AVC [Audio] HE-AAC, 

 motion JPEG  
[Video] MJPEG  
[Audio] LPCM, ADPCM

 .mpg, .mpeg, .mpe 
[Video] MPEG-1, MPEG-2  
[Audio] MPEG-1 Layer I, MPEG-1 Layer II, Dolby 
Digital, LPCM

 dat 
[Video] MPEG-1, MPEG-2 
[Audio] MP2

 flv 
[Video] Sorenson H.263, H.264/AVC 
[Audio] MP3, AAC, HE-AAC

 *rm, *rmvb 
[Video] RV30, RV40 

 3gp, 3gp2 
[Video] H.264/AVC, MPEG-4 Part2  

 *DTS / *rm / *rmvb : Në varësi të modelit 
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Formatet e mbështetura të audios
 Lloji i skedarit : mp3
[Shpejtësia e bitëve]
[Frek. e modelit] 16 kHz - 48 kHz 
[Mbështetja] MPEG1, MPEG2, Layer2, Layer3

 Lloji i skedarit : AAC
[Shpejtësia e bitëve] Format i lirë
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbështetja] ADIF, ADTS

 Lloji i skedarit : M4A
[Shpejtësia e bitëve] Format i lirë
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbështetja] MPEG-4

 Lloji i skedarit : WMA
[Shpejtësia e bitëve]
[Frek. e modelit] 8 kHz ~ 48 kHz
[Mbështetja] WMA7, WMA8, WMA9 Standard

 Lloji i skedarit : WMA
[Shpejtësia e bitëve]
[Frek. e kanalit / modelit]
M0: deri në 2-kanalësh @ 48 kHz 

 
M1: deri në 5.1-kanalësh @ 48 kHz, 
M2: deri në 5.1-kanalësh @ 96 kHz  
[Mbështetja] WMA 10 Pro

 Lloji i skedarit : OGG
[Shpejtësia e bitëve] Format i lirë
[Frek. e modelit] 8kHz ~ 48 kHz
[Mbështetja] OGG Vorvis

 
Formatet e mbështetura të fotove

 
[Lloji i disponueshëm i skedarit] SOF0: Baseline, 
SOF1: Zgjerim i sekuencialit, 
SOF2: Progresive 
[Përmasa e fotos] Minimum: 64 x 64, 

 

  : BMP
[Përmasa e fotos] Minimumi: 64x64, Maksimumi: 
9600 x 6400

  : PNG
[Lloji i disponueshëm i skedarit] I ndërthurur, jo-i 
ndërthurur              
[Përmasa e fotos] Minimumi: 64 x 64, Maksimumi: i 
alternuar: 1200 x 800, jo i alternuar: 9600 x 6400

 Skedarët e formatit BMP dhe PNG mund të jenë më 
të ngadaltë në shfaqje se sa ato JPEG.

PËR TË PARË MANUALIN 
NË INTERNET

Për të marrë informacion të detajuar nga udhëzuesi i 
përdorimit, vizitoni www.lg.com.

KONFIGURIMI I PAJISJES 
SË JASHTME TË  
KONTROLLIT

së jashtme të kontrollit, vizitoni www.lg.com.



26 MIRËMBAJTJA 

E
N
G

S
H

Q
IP

MIRËMBAJTJA

Pastrimi i TV-së

Pastrojeni TV-në tuaj rregullisht për të ruajtur performancën më të mirë dhe për të rritur jetëgjatësinë e produktit.

 Sigurohuni që fillimisht të fikni televizorin dhe të hiqni kabllon elektrike dhe të gjitha kabllot e tjera.

 
mur për të shmangur dëmtimet e mundshme nga rrufetë ose nga luhatjet e energjisë.

 KUJDES

Ekrani, kuadroja, mobilja e TV-së dhe mbështetësja

 Për të hequr pluhurin ose papastërtitë e vogla, pastrojeni sipërfaqen me një leckë të thatë, të pastër dhe të butë.

 Për të hequr papastërtitë e mëdha, pastrojeni sipërfaqen me një leckë të lagur me ujë të pastër ose me 
detergjent të holluar. Më pas fshijeni menjëherë me një leckë të thatë.

 Shmangni gjithmonë prekjen e ekranit sepse mund të dëmtohet.

 Mos shtyni, mos fërkoni dhe mos godisni sipërfaqen me thonj ose me ndonjë objekt të fortë, sepse mund të 
gërvishtë ekranin dhe të krijojë deformime të figurës.

 Mos përdorni kimikate, sepse mund të dëmtojnë ekranin.

 Mos spërkatni lëngje mbi sipërfaqe. Nëse uji futet në TV, kjo gjë mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose 
defekt.

 KUJDES

Kordoni elektrik

Pastroni rregullisht kabllon elektrike nga papastërtitë dhe nga pluhuri që mblidhet aty.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi Zgjidhja

Televizori nuk mund të  
kontrollohet nga telekomanda.

 

 

  
 në ,  në 

 

 

 

 
rryma.

 KOHA është aktivizuar funksioni Gatishëri Automat. 
 / Kohëmatësi i fikjes / Koha e fikjes.

 Nëse nuk ka sinjal kur televizori është i ndezur, ky i fundit do të fiket automatikisht 
pas 15 minutash qëndrimi në gjendje joaktive.

 
“S’ka sinjal” ose “Format i 
pavlefshëm”.

 Fikni/ndizni TV-në me anë të telekomandës.

 Rilidhni kabllon HDMI.

 Rindizni PC-në me TV-në e ndezur.





www.lg.com

Pažljivo pročitajte korisnički priručnik prije rada s uređajem i 

zadržite ga za buduću upotrebu.

KORISNIČKI PRIRUČNIK

LED TV*
*LG LED TV posjeduje LCD ekran sa LED pozadinskim osvjetljenjem.
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LICENCE

 
www.lg.com

®

®

www.divx.com

® 

® ®

® ®

NAPOMENA O SOFTVERU OTVORENOG KODA

http://opensource.lge.com
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SIGURNOSNE UPUTE

 UPOZORENJE
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 Generirani zvuk 
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Gledanje 3D prikaza  
(samo 3D modeli)

 UPOZORENJE
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 NAPOMENA

SASTAVLJANJE I PRIPREMANJE

Raspakivanje

 

 

 

 OPREZ

 
 

 

 

A

B

A

B
*A <=

*B <=

 NAPOMENA
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baterije (AAA)
Kabl za napajanje

     

 

Osnova postolja Osnova postolja Vijci za postolje
 

 

 

Vijci za postolje
 2EA 

Rukovanje kablovima
2EA



SASTAVLJANJE I PRIPREMANJE 

E
N
G

B
O

S
A

N
S

K
I

Odvojena kupovina

AG-F*** AG-F***DP

Kompatibilnost

AG-F***

AG-F***DP
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Dijelovi i tipke

 
OPCIJA

 NAPOMENA
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Osnovne funkcije  

 
 

 

 

 NAPOMENA

Podešavanje izbornika

 

Podešavanja

Zatvori

Lista ulaza
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Podizanje i micanje TV-a
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Montiranje na sto

 

2 

 

 OPREZ  

2 

 

 

 OPREZ

 

 

 NAPOMENA
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Postavljanje na zid

Kupuje se odvojeno 
(Postolje za postavljanje na zid)

Model
32/39LB56** 
32LB55** 
32LB62**

42/47/50/55LB56** 
42/49LB55** 
42/49/55LB62**

VESA (A x B)

Standardni vijak

Broj vijaka

Postolje za  
postavljanje na zid

Model 60LB56**

VESA (A x B)

Standardni vijak

Broj vijaka

Postolje za  
postavljanje na zid

A

B
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1

4 5 6

7 8 9

LIST

SUBTITLE

TEXT

SETTINGS Q.MENU

EXIT

INFO T.OPT

Q.VIEW

P

0

FAV

GUIDE

MUTE

2 3

RATIO INPUT

TV/

RAD

PAGE

AD

REC/AV MODE

1

 

 

 OPREZ

1

 (NAPAJANJE)

TV/RAD 

SUBTITLE

AD

 RATIO

 INPUT

Tipke brojeva

LIST

Q.VIEW

   

FAV

GUIDE

MUTE

 P 
 PAGE 

TIPKE ZA TELETEKST (  TEXT / T.OPT)

INFO 

SETTINGS

Q.MENU

OK 

 BACK

EXIT

AV MODE

Tipke za upravljanje (  ) 

1  Obojene tipke
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1

4 5 6

7 8 9

LIST

SUBTITLE

TEXT

SETTINGS Q.MENU

EXIT

INFO T.OPT

Q.VIEW

P

0

FAV

MUTE

2 3

INPUT

TV/

RAD

PAGE

AD REC/

GUIDE AV MODE

1

1

 (NAPAJANJE)

TV/RAD 

SUBTITLE

GUIDE

AV MODE

 INPUT

Tipke brojeva

LIST

Q.VIEW

   

FAV

MUTE

 P 
 PAGE 

TIPKE ZA TELETEKST (  TEXT / T.OPT)

INFO 

SETTINGS

Q.MENU

OK 

 BACK

EXIT

AD

Tipke za upravljanje (  ) 

1  Obojene tipke
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PODEŠAVANJA

SETTINGS PODEŠAVANJE Auto-podešavanje

 

 

 Auto-podešavanje 

 

SETTINGS SLIKA  

 

Odabir opcije Modus slike

SETTINGS SLIKA Modus slike

 

 Standardni 

 Eco/APS  

 

 Sport  

  

 

 

  

 

Postavljanje napredne kontrole 

SETTINGS SLIKA Modus slike 

 
Modus slike

 

 

 

 Boja neba 

 Boja trave

 Gamma 

 Skala boje

 

 

 Filter boje

 Topl. boje

 Sustav upravljanja bojama
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Postavljanje dodatnih opcija slike 

SETTINGS SLIKA Modus slike Opcija slike

 Smanjenje šuma

 Smanjenje MPEG šuma

 

 Pravo Kino

 

 

Korištenje funkcije TruMotion

SETTINGS SLIKA TruMotion

 Fluidan prikaz slike: 

 Jasan prikaz slike: 

 Korisnik : 
 

SETTINGS SLIKA 

 Automatski :

 

 Minimum / Srednje / Maksimum

 Video Mute.

 

SETTINGS ZVUK Izlaz zvuka 

SETTINGS ZVUK Izlaz zvuka 

 

SETTINGS ZVUK Izlaz zvuka 

Stavka Audio ulaz
zvuka

MPEG PCM

PCM PCM
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Opis funkcije SIMPLINK

 Direktno reproduciranje 

 

 Reproduciranje diska 

 

 

 

Postavljanje lozinke 

SETTINGS Postavi lozinku

SETTINGS  OPCIJA 
postavke 

 

 

SETTINGS ZVUK Izlaz zvuka LG Sinhroniza-

SETTINGS ZVUK Izlaz zvuka Slušalice

Da biste sinhronizirali zvuk i video 

SETTINGS ZVUK 

 

Da biste koristili SIMPLINK 

  

2 ULAZ(OPCIJA) SimpLink.

 

 
®

® 
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Q.MENU 

 

 

upozorenje 

 

 

 

 

 

 

 

Datoteka podrške za funkciju Moji mediji
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WEBU

www.lg.com

POSTAVLJANJE VAN-

www.lg.com.
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 OPREZ

Kabl za napajanje
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

Problem Rješenje

 

 

  

 

 

 

 

 Aut. st. mirovanja  /  
/ VRIJEME
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B-1SPECIFICATIONS 

SPECIFICATIONS

 

MODELS

32LB56** 39LB56**

32LB5610-ZC

32LB561B-ZC

32LB561U-ZC

32LB561U-ZE

32LB561V-ZC

32LB561V-ZE

32LB563U-ZT

32LB563V-ZT

32LB565U-ZQ

32LB565V-ZQ

39LB5610-ZC

39LB561B-ZC

39LB561U-ZC

39LB561U-ZE

39LB561V-ZC

39LB561V-ZE

(W x H x D)

732 x 481 x 207 732 x 475 x 185 885 x 567 x 218

8

65 W 65 W 90 W

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

MODELS

42LB56** 47LB56**

42LB5610-ZC

42LB561B-ZC

42LB561U-ZC

42LB561U-ZE

42LB561V-ZC

42LB561V-ZE

42LB563U-ZT

42LB563V-ZT

42LB565U-ZQ

42LB565V-ZQ

47LB5610-ZC

47LB561B-ZC

47LB561U-ZC

47LB561U-ZE

47LB561V-ZC

47LB561V-ZE

(W x H x D)

961 x 612 x 218 961 x 613 x 193 1073 x 676 x 247

100 W 100 W 110 W

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

MODELS

50LB56** 55LB56** 60LB56**

50LB5610-ZC

50LB561B-ZC

50LB561U-ZC

50LB561U-ZE

50LB561V-ZC

50LB561V-ZE

55LB5610-ZC

55LB561B-ZC

55LB561U-ZC

55LB561U-ZE

55LB561V-ZC

55LB561V-ZE

60LB5610-ZC

60LB561B-ZC

60LB561U-ZC

60LB561U-ZE

60LB561V-ZC

60LB561V-ZE

(W x H x D)

1128 x 709 x 247 1243 x 772 x 247 1373 x 851 x 283

120 W 130 W 130 W

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz



B-2 SPECIFICATIONS 

MODELS

32LB55** 42LB55** 49LB55**

32LB5500-ZA

32LB550B-ZA

32LB550U-ZA

32LB550V-ZA

32LB551U-ZC

32LB551V-ZC

32LB552U-ZA

32LB552V-ZA

42LB5500-ZA

42LB550B-ZA

42LB550U-ZA

42LB550V-ZA

42LB551U-ZC

42LB551V-ZC

42LB552U-ZA

42LB552V-ZA

49LB5500-ZA

49LB550B-ZA

49LB550U-ZA

49LB550V-ZA

49LB551U-ZC

49LB551V-ZC

49LB552U-ZA

49LB552V-ZA

(W x H x D)

731 x 480 x 208 959 x 611 x 218 1105 x 694 x 247

65 W 100 W 110 W

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

MODELS

32LB62**

32LB620V-ZA

32LB628U-ZB

32LB628V-ZB

32LB6200-ZE

32LB620V-ZE

(W x H x D)

731 x 480 x 208

65 W 65 W

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz

MODELS

42LB62**

42LB620V-ZA

42LB628U-ZB

42LB628V-ZB

42LB620V-ZD

42LB6200-ZE

42LB620V-ZE

(W x H x D)

959 x 611 x 218

100 W 100 W

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz



B-3SPECIFICATIONS 

MODELS

49LB62** 55LB62**

49LB620V-ZA

49LB628U-ZB

49LB628V-ZB

49LB620V-ZD

49LB6200-ZE

49LB620V-ZE

55LB6200-ZE

55LB620V-ZE

(W x H x D)

1105 x 694 x 247 1241 x 769 x 230

110 W 110 W 130 W

AC 100-240 V~ 50 / 60 Hz



B-4 SPECIFICATIONS 

CI Module Size (W x H x D)

0 °C to 40 °C 

-20 °C to 60 °C

Satellite Digital TV Digital TV Analogue TV

DVB-T/T2

DVB-C

DVB-S/S2

DVB-T

DVB-C

PAL/SECAM B/G/D/K/I, 

SECAM L/L’ 

VHF, UHF
VHF, UHF

VHF: E2 to E12, 

UHF : E21to E69, 

CATV: S1 to S20,

 HYPER: S21 to S47

 
6,000 1,500

3D supported mode 

 

 

Input Signal Resolution
Horizontal  

Frequency (kHz)

Vertical  

Frequency (Hz)
Playable 3D video format

HDMI

720p 1280 x 720

50

45 60

75 50

1080i 1920 x 1080
50

60

1080p 1920 x 1080

27 24

30

50  

60

DTV
720p 1280 x 720 50

1080i 1920 x 1080 50

USB 1080p 1920 x 1080 30



B-5SPECIFICATIONS 

Component port connecting information

Y P
B

P
R

 

Y P
B

P
R

Y B-Y R-Y

Y Cr

Y Pr

Signal Component

480i / 576i O

480p / 576p O

720p / 1080i O

1080p
O

HDMI-DTV supported mode

Resolution
Horizontal  

Frequency (kHz)

Vertical  

Frequency  

(Hz)

720 x 480
60

720 x 576 50

1280 x 720 45 

50

60

1920 x 1080

27

50

60

50

60

24

30

HDMI-PC supported mode

Resolution
Horizontal  

Frequency (kHz)

Vertical  

Frequency 

(Hz)

640 x 350 

720 x 400

640 x 480

800 x 600

1024 x 768

1152 x 864

1360 x 768

1280 x 1024

1920 x 1080



B-6 REGULATORY 

REGULATORY

LG Recycling Policy (Only EU)

-

http://www.lg.com/global/sustain-

ability/environment/take-back-recycling 

Energy Saving 

-

 

 

  

Disposal of waste batteries (Applicable in the European Union and 

other European countries with separate collection systems)

-



B-7REGULATORY 

EU ecolabel (Only EU ecolabel applied model)

http://www.ecolabel.eu

Restriction of Hazardous Substances (Only Ukraine)  

 

 

Isolator (Only Sweden, Norway)

 

 

 

 

 

     Better for the environment...

 

 

 

       ... better for you.



Record the model number and serial number 

of the TV.

Refer to the label on the back cover and 

quote this information to your dealer when 

requiring any service.

MODEL

SERIAL

Please contact LG First.

If you have any inquiries or comments,

please contact LG customer information centre.

 Customer Information Centre

Country  Service Country  Service 

0 810 144 131 0900 543 5454

015 200 255 800 187 40

0032 15 200255 801 54 54 54

07001 54 54 808 78 54 54

810 555 810 031 228 3542

8088 5758 0850 111 154

0800 0 54 54 902 500 234

3220  54 0770 54 54 54

01806 11 54 11
(0,20€  pro Anruf  aus 
dem Festnetz der DTAG; 
Mobilfunk:  max. 0,60€  
pro Anruf)

0848 543 543

801 11 200 900,
210 4800 564

0844 847 5454

8 800 200 7676

06 40 54 54 54 800 9990

0818 27 6955 0 800 303 000

199600099 8 8000 805 805,
2255(GSM)8 820 0071 1111

80200201 8 800 120 2222

880008081 8 0000 710 005


